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Safety instructionsDräger Polytron® 6100 EC WL, Dräger Polytron® Repeater WirelessHART®

1 Važni sigurnosni podaci
Ove upute za uporabu mogu se preuzeti u elektroničkom obliku na 

drugim jezicima s odgovarajuće stranice proizvoda 
(www.draeger.com/ifu) ili besplatno kao tiskani primjerak preko tvrtke 
Dräger ili specijalizirane trgovine.

1.1 Sigurnosne napomene
– Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte upute za uporabu i 

upute za uporabu pripadajućih proizvoda.
– Strogo se pridržavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u 

potpunosti razumjeti upute i točno ih slijediti. Proizvod se smije 
upotrebljavati samo za odgovarajuću namjenu.

– Upute za uporabu nemojte baciti. Osigurajte da ih korisnik čuva i 
uredno primjenjuje.

– Pridržavajte se lokalnih i nacionalnih smjernica koje se odnose na 
ovaj proizvod.

– Radove održavanja koji nisu opisani u ovim uputama za uporabu 
smije izvoditi samo tvrtka Dräger ili stručno osoblje koje je 
osposobila tvrtka Dräger.

– Preporučuje se da sklopite ugovor o servisiranju s tvrtkom Dräger i 
da tvrtka Dräger izvodi sve radove održavanja.

– Za radove održavanja upotrebljavajte samo originalne dijelove i 
pribor tvrtke Dräger. Nepridržavanje ove odredbe može 
nepovoljno utjecati na funkciju proizvoda.

– Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune proizvode. Ne vršite 
nikakve preinake na proizvodu.

– Zamjena komponenata može ugroziti vlastitu sigurnost.
– Nakon instalacije i nakon svake izmjene na proizvodu, npr. na 

anteni, provjerite signalni niz puštanjem ciljnog plina na senzor.
– Ne otvarajte baterijsku komoru u području u kojem postoji 

opasnost od eksplozije. U protivnom deklasificirajte područje u 
kojem postoji opasnost od eksplozije.

– Ne otvarajte uređaj za mjerenje plinova u području u kojem postoji 
opasnost od eksplozije prašine. U protivnom deklasificirajte 
područje u kojem postoji opasnost od eksplozije prašine.

1.2 Područje primjene i uvjeti rada
– Pridržavajte se podataka i ograničenja u uputama za uporabu i/ili 

specifikacijama upotrijebljenih senzora.
– Nije provjereno u okolini s povećanim udjelom kisika (> 21 % O2).
– Primjena uređaja za mjerenje plinova u područjima u kojima 

postoji opasnost od eksplozije: uređaji ili sastavni dijelovi koji se 
upotrebljavaju u područjima u kojima postoji opasnost od 
eksplozije i koji su ispitani i odobreni prema nacionalnim, 
europskim ili međunarodnim direktivama o zaštiti od eksplozije 
smiju se primjenjivati samo pod uvjetima navedenim u odobrenju 
te uz pridržavanje zakonskih odredbi.

– Za primjenu u opasnim područjima pridržavajte se podataka na 
oznaci odobrenja (vidi dokument „Notes on Approval”, br. za 
narudžbu 93 00 532).

1.3 Upozorenja
UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!
U područjima u kojima postoji opasnost od eksplozije mogu na anteni 
uslijed elektrostatičkog pražnjenja nastati zapaljive iskre.
► Ne izvodite instalaciju antene u područjima u kojima postoji 

opasnost od eksplozije i koja su izložena procesima intenzivnog 
elektrostatičkog nabijanja, kao što su npr. čestice koje se brzo 
kreću ili pneumatski transport praha.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
U područjima u kojima postoji opasnost od eksplozije prašine na 
kućištu i mjernoj glavi uslijed elektrostatičkog pražnjenja mogu nastati 
zapaljive iskre.
► Ne izvodite instalacije uređaja za mjerenje plinova u područjima u 

kojima postoji opasnost od eksplozije prašine i koja su izložena 
procesima intenzivnog elektrostatičkog nabijanja, kao što su npr. 
čestice koje se brzo kreću ili pneumatski transport praha.

OPREZ
Opasnost od eksplozije!
Uređaj za mjerenje plinova nije provjeren u okolinama s povišenim 
udjelom kisika (> 21 % O2).
► Ne upotrebljavajte uređaj za mjerenje plinova u okolinama s 

povišenim udjelom kisika.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Istovremeno priključivanje električnog napajanja uz pomoć kabela i 
baterije ugrožava vlastitu sigurnost i dovodi do prestanka važenja 
odobrenja za primjenu u eksplozivnoj atmosferi.
► Električno napajanje uz pomoć kabela i bateriju ne priključujte 

istovremeno.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Ako se uređaj za mjerenje plinova otvara u području u kojem postoji 
opasnost od eksplozije prašine, može doći do eksplozije.
► Ne otvarajte uređaj za mjerenje plinova u području u kojem postoji 

opasnost od eksplozije prašine. U protivnom deklasificirajte 
područje u kojem postoji opasnost od eksplozije prašine.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Ako se uređaj za mjerenje plinova otvara u području u kojem postoji 
opasnost od eksplozije prašine ili se baterijska komora otvara u 
području u kojem postoji opasnost od eksplozije, može doći do 
eksplozije.
► Ne otvarajte uređaj za mjerenje plinova u području u kojem postoji 

opasnost od eksplozije prašine niti baterijsku komoru u području u 
kojem postoji opasnost od eksplozije. U protivnom deklasificirajte 
područje u kojem postoji opasnost od eksplozije prašine i područje 
u kojem postoji opasnost od eksplozije.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Ako se upotrebljavaju kompleti baterija koji nisu originalni proizvodi 
tvrtke Dräger, može doći do eksplozije.
► Upotrebljavajte samo komplet baterija Dräger LBT 05**.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Oštećeni kabel može dovesti do kratkog spoja na baterijskoj komori.
► Prilikom zatvaranja baterijske komore pripazite na kabel kako biste 

izbjegli oštećenje kabela.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Ako se upotrebljavaju baterijske komore koje nisu originalni proizvodi 
tvrtke Dräger, može doći do eksplozije.
► Upotrebljavajte samo baterijsku komoru Dräger LBT 03**.

UPOZORENJE
Opasnost za život!
Konfiguracije moda Burst (Burst Mode Configurations) imaju veliki 
utjecaj na prijenos izmjerene vrijednosti plina u Gateway.
Pogrešna konfiguracija dovodi do toga da se kritična koncentracija 
plina ne detektira ili se detektira s velikim zakašnjenjem.
► Provjerite parametre na pristupniku.

UPOZORENJE
Opasnost za život!
Interval ažuriranja (Update Period) i maksimalni interval ažuriranja 
(Maximum Update Period) ne podliježu kontroli tvrtke Dräger.
U slučaju duljih intervala ažuriranja može doći do kašnjenja alarma.
► Provjerite parametre na pristupniku kako biste utvrdili da nisu 

nenamjerno promijenjeni.

UPOZORENJE
Opasnost za život!
Prilikom konfiguriranja uređaja za mjerenje plinova bez povezivanja 
na mrežu WirelessHART® (offline) nije zajamčeno da će Gateway 
prihvatiti tražena vremena intervala ažuriranja i maksimalnog 
intervala ažuriranja.
► Provjerite konfiguraciju moda Burst, kao i interval ažuriranja i 

maksimalni interval ažuriranja na pristupniku.

UPOZORENJE
Nepravilno podešavanje!
Nepravilno podešavanje može dovesti do netočnih izmjerenih 
vrijednosti.
► Nakon zamjene senzora provjerite sve postavke i parametre.
► Provjerite novi instalirani senzor ciljnim plinom kako biste osigurali 

ispravan rad.
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hr Sigurnosne upute

UPOZORENJE
Opasnost za zdravlje zbog testnog plina
Udisanje testnog plina može štetno djelovati na zdravlje ili dovesti do 
smrti.
► Ne udišite testni plin.
► Pridržavajte se informacija o rizicima i sigurnosti povezanima s 

testnim plinom (pogledajte listove s podacima i upute o 
kalibracijskim uređajima).

OPREZ
Aktiviranje upozorenja od strane testnog plina
Primijenjeni testni plin može aktivirati upozorenja.
► Osigurajte da se testni plin više ne koristi nakon kalibracije.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
U područjima u kojima postoji opasnost od eksplozije mogu na anteni 
uslijed elektrostatičkog pražnjenja nastati zapaljive iskre.
► Antenu u područjima u kojima postoji opasnost od eksplozije 

nemojte čistiti suhom krpom. Za čišćenje upotrijebite vlažnu krpu.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
U područjima u kojima postoji opasnost od eksplozije prašine na 
kućištu i mjernoj glavi uslijed elektrostatičkog pražnjenja mogu nastati 
zapaljive iskre.
► Kućište i mjernu glavu u područjima u kojima postoji opasnost od 

eksplozije prašine nemojte čistiti suhom krpom. Za čišćenje 
upotrijebite vlažnu krpu.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Zamjena komponenata može ugroziti vlastitu sigurnost.

UPOZORENJE
Alarmi se ne mogu detektirati!
Nakon zamjene senzora mijenja se plin koje treba detektirati.
U modu Rising ili Falling mora se prilagoditi prag aktiviranja za novu 
vrstu plina. Prilagođavanje praga aktiviranja ne vrši se automatski!
► Nakon zamjene senzora prilagodite konfiguraciju moda Burst 

(Burst Mode Configuration) u odnosu na pragove aktiviranja.

UPOZORENJE
Alarmi se ne mogu detektirati!
Ako se tip senzora (nenamjerno) promijeni, kritične koncentracije 
plina mogu se detektirati sa zakašnjenjem.
► Spriječite nenamjernu zamjenu tipa senzora ili aktivirajte funkciju 

zaključavanja senzora.

UPOZORENJE
Alarmi se ne mogu detektirati!
Nakon promjene postavki plina u modu Burst (Burst Mode) Rising ili 
Falling prag aktiviranja mora se prilagoditi za novu vrstu plina.
Prilagođavanje praga aktiviranja ne vrši se automatski, uređaj aktivira 
standardne tvorničke postavke!
► Nakon promjene postavki plina prilagodite konfiguraciju moda 

Burst (Burst Mode Configuration) u odnosu na pragove aktiviranja.

UPOZORENJE
Opasnost za život!
Konfiguracije moda Burst (Burst Mode Configurations) imaju veliki 
utjecaj na prijenos izmjerene vrijednosti plina u Gateway.
Pogrešna konfiguracija dovodi do toga da se kritična koncentracija 
plina ne detektira ili se detektira s velikim zakašnjenjem.
► Provjerite parametre na pristupniku.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozija i nagrizanja!
Može doći do curenja tekućina senzora koje mogu izazvati 
nagrizanje.
► Ne odlažite senzore u vatru.
► Ne otvarajte silom.
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1 Varnostne informacije
To navodilo za uporabo se lahko v drugih jezikih prenese v 

elektronski obliki z ustrezne strani o izdelkih (www.draeger.com/ifu) ali 
dobi brezplačno kot natisnjen primerek pri Drägerju ali pri 
specializiranem trgovcu.

1.1 Varnostni napotki
– Pred uporabo izdelka pazljivo preberite to navodilo za uporabo in 

navodila za uporabo pripadajočih izdelkov.
– Natančno upoštevajte navodilo za uporabo. Uporabnik mora v 

celoti razumeti navodila in jim natančno slediti. Izdelek je 
dovoljeno uporabljati samo v skladu z namenom uporabe.

– Ne zavrzite navodila za uporabo. Poskrbite, da ga bo uporabnik 
hranil in pravilno uporabljal.

– Upoštevati je treba lokalne in nacionalne smernice, ki veljajo za ta 
izdelek.

– Vzdrževalna dela, ki niso opisana v tem navodilu za uporabo, 
lahko opravlja samo Dräger ali strokovno osebje, ki ga usposobi 
Dräger.

– Dräger priporoča, da z njim sklenete pogodbo o servisiranju in mu 
prepustite vse vzdrževanje.

– Pri vzdrževalnih delih uporabljajte le originalne Drägerjeve 
sestavne dele in dodatno opremo. V nasprotnem primeru lahko 
pride do nepravilnega delovanja izdelka.

– Ne uporabljajte pomanjkljivih ali nepopolnih izdelkov. Ne 
spreminjajte izdelka.

– Menjava komponent lahko vpliva na lastno varnost.
– Po namestitvi in po vsaki spremembi na izdelku, npr. na anteni, z 

dovajanjem merilnega plina na senzor preverite signalno verigo.
– Baterijske škatle ne odpirajte v območju z nevarnostjo eksplozije. 

Območje z nevarnostjo eksplozije pa lahko deklasificirate.
– Merilca plina ne odpirajte v območju z nevarnostjo eksplozije 

prahu. Območje z nevarnostjo eksplozije prahu pa lahko 
deklasificirate.

1.2 Območje uporabe in pogoji delovanja
– Upoštevajte informacije in omejitve v navodilu za uporabo in/ali 

podatkovnih listih uporabljenih senzorjev.
– Ni preizkušen v območjih s povečano vsebnostjo kisika (> 21 % 

O2).
– Uporaba merilca plina v eksplozijsko ogroženih območjih: Naprave 

ali sestavne dele, ki se uporabljajo v območjih z nevarnostjo 
eksplozije in so preizkušeni ter odobreni po nacionalnih, evropskih 
ali mednarodnih direktivah za protieksplozijsko zaščito, 
uporabljajte le v pogojih, ki so navedeni v odobritvi, in ob 
upoštevanju zakonskih predpisov.

– Za uporabo v nevarnih območjih upoštevajte oznako tehničnega 
soglasja (glejte dokument »Notes on Approval«, naročilna št. 93 
00 532).

1.3 Opozorila
OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!
V območjih z nevarnostjo eksplozije lahko na anteni zaradi 
elektrostatične razelektritve nastanejo iskre, ki povzročijo vžig.
► Antene ne nameščajte v območjih z nevarnostjo eksplozije, 

izpostavljenih procesom z močnim elektrostatičnim nabojem, npr. 
hitremu premikanju delcev ali zračnemu transportu prahu.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
V območjih z nevarnostjo eksplozije prahu lahko na ohišju in merilni 
glavi zaradi elektrostatične razelektritve nastanejo iskre, ki povzročijo 
vžig.
► Merilca plina ne nameščajte v območjih z nevarnostjo eksplozije 

prahu, izpostavljenih procesom z močnim elektrostatičnim 
nabojem, npr. hitremu premikanju delcev ali pnevmatskemu 
transportu materiala v prašni obliki.

PREVIDNOST
Nevarnost eksplozije!
Merilec plina ni preizkušen v območjih s povečano vsebnostjo kisika 
(> 21 % O2).
► Merilca plina ne uporabljajte v območjih s povečano vsebnostjo 

kisika.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
Sočasen priklop kabelskega električnega napajanja in baterije ogroža 
lastno varnost in povzroči, da preneha odobritev za protieksplozijsko 
zaščito.
► Ne priključite hkrati kabelskega električnega napajanja in baterije.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
Če merilec plina odprete v območju z nevarnostjo eksplozije prahu, 
lahko pride do eksplozije.
► Merilca plina ne odpirajte v območju z nevarnostjo eksplozije 

prahu. Območje z nevarnostjo eksplozije prahu pa lahko 
deklasificirate.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
Če merilec plina odprete v območju z nevarnostjo eksplozije prahu ali 
baterijsko škatlo odprete v območju z nevarnostjo eksplozije, lahko 
pride do eksplozije.
► Merilca plina ne odpirajte v območju z nevarnostjo eksplozije 

prahu in tudi baterijske škatle ne odpirajte v območju z nevarnostjo 
eksplozije. Lahko pa območje z nevarnostjo eksplozije prahu in 
območje z nevarnostjo eksplozije deklasificirate.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
Če ne uporabljate originalnih Drägerjevih baterijskih sklopov, lahko 
pride do eksplozije.
► Uporabljajte samo baterijski sklop Dräger LBT 05**.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
Poškodovan kabel lahko povzroči kratek stik na baterijski škatli.
► Pri zapiranju baterijske škatle pazite, da se kabel ne poškoduje.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
Če ne uporabljate originalnih Drägerjevih baterijskih škatel, lahko 
pride do eksplozije.
► Uporabljajte samo baterijsko škatlo Dräger LBT 03**.

OPOZORILO
Smrtna nevarnost!
Konfiguracije rafalnega načina (Burst Mode Configurations) imajo 
velik vpliv na prenos merilne vrednosti plina na prehod.
Napačna konfiguracija povzroči, da se kritične koncentracije plina ne 
zajemajo ali pa se zajemajo z veliko zakasnitvijo.
► Preverite parametre na prehodu.

OPOZORILO
Smrtna nevarnost!
Interval posodabljanja (Update Period) in najdaljši interval 
posodabljanja (Maximum Update Period) ne spadata pod Drägerjev 
nadzor.
Daljši intervali posodabljanja povzročijo zakasnitev časov sproženja 
alarma.
► Preverite parametre na prehodu in pazite, da jih ne spremenite 

nenamerno.

OPOZORILO
Smrtna nevarnost!
Pri konfiguriranju merilca plina brez povezave z omrežjem 
WirelessHART® (brez povezave) ni zagotovljeno, da bo prehod 
sprejel zahtevane čase intervalov posodabljanja in najdaljši čas 
intervala posodabljanja.
► Preverite konfiguracijo rafalnega načina in interval posodabljanja 

ter najdaljši interval posodabljanja v prehodu.

OPOZORILO
Napačno prilagajanje!
Zaradi napačnega prilagajanja lahko merilne vrednosti niso točne.
► Po zamenjavi senzorja preverite vse nastavitve in parametre.
► Preverite novo nameščen senzor s ciljnim plinom, da zagotovite 

pravilno delovanje.

OPOZORILO
Nevarnost za zdravje zaradi testnega plina
Vdihavanje testnega plina lahko ogroža zdravje in povzroči smrt.
► Ne vdihavajte testnega plina.
► Upoštevajte nevarnosti in varnostna opozorila za testni plin (glejte 

podatkovne liste in navodila za kalibriranje naprav).

PREVIDNOST
Sprožanje alarmov s testnim plinom
Uporabljen testni plin lahko sproži alarme.
► Poskrbite, da se testni plin po kalibriranju ne bo več uporabljal.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
V območjih z nevarnostjo eksplozije lahko na anteni zaradi 
elektrostatične razelektritve nastanejo iskre, ki povzročijo vžig.
► Antene ne čistite s suho krpo v območjih z nevarnostjo eksplozije. 

Za čiščenje uporabite vlažno krpo.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
V območjih z nevarnostjo eksplozije prahu lahko na ohišju in merilni 
glavi zaradi elektrostatične razelektritve nastanejo iskre, ki povzročijo 
vžig.
► Ohišja in merilne glave ne čistite s suho krpo v območjih z 

nevarnostjo eksplozije prahu. Za čiščenje uporabite vlažno krpo.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije!
Menjava komponent lahko vpliva na lastno varnost.

OPOZORILO
Alarmov ni mogoče zaznati!
Po menjavi senzorja se spremeni plin, ki se zaznava.
V rafalnem načinu Rising ali Falling je treba prilagoditi prag sproženja 
za novo vrsto plina. Pragovi sproženja se ne prilagodijo samodejno!
► Po menjavi senzorja prilagodite konfiguracijo rafalnega načina 

(Burst Mode Configuration) glede na pragove sproženja.

OPOZORILO
Alarmov ni mogoče zaznati!
Če se tip senzorja (nenamerno) spremeni, se lahko kritične 
koncentracije plina zaznajo z zamudo.
► Preprečite nenamerno zamenjavo tipa senzorja ali pa aktivirajte 

funkcijo blokade senzorja.

OPOZORILO
Alarmov ni mogoče zaznati!
Po spremembi nastavitev plina v rafalnem načinu (Burst Mode) Rising 
ali Falling je treba prag sproženja prilagoditi za nove nastavitve plina.
Pragovi sproženja se ne prilagodijo samodejno, naprava aktivira 
tovarniško privzeto nastavitev!
► Po spremembi nastavitev plina v rafalnem načinu (Burst Mode 

Configuration) izvedite prilagoditve glede na pragove sproženja.

OPOZORILO
Smrtna nevarnost!
Konfiguracije rafalnega načina (Burst Mode Configurations) imajo 
velik vpliv na prenos merilne vrednosti plina na prehod.
Napačna konfiguracija povzroči, da se kritične koncentracije plina ne 
zajemajo ali pa se zajemajo z veliko zakasnitvijo.
► Preverite parametre na prehodu.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije in nevarnost kemičnih opeklin!
Tekočine senzorjev lahko izstopajo in povzročijo kemične opekline.
► Senzorjev ne mečite v ogenj.
► Ne odpirajte jih na silo.
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1 Bezpečnostné informácie
Tento návod na použitie v ďalších jazykoch je v elektronickej 

podobe možné stiahnuť z príslušnej produktovej stránky 
(www.draeger.com/ifu) alebo bezplatne zaobstarať ako tlačený 
exemplár u spoločnosti Dräger alebo špecializovaného predajcu.

1.1 Bezpečnostné upozornenia
– Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na 

použitie, ako aj návody na použitie súvisiacich výrobkov.
– Presne dodržiavajte návod na použitie. Používateľ musí úplne 

pochopiť pokyny a presne ich dodržiavať. Výrobok používajte len 
na stanovený účel použitia.

– Nelikvidujte návod na použitie. Zabezpečte jeho uloženie a riadne 
používanie používateľom.

– Dodržiavajte miestne a národné smernice platné pre tento 
výrobok.

– Údržbárske práce nepopísané v tomto návode na použitie smie 
vykonávať iba spoločnosť Dräger alebo odborný personál 
oprávnený spoločnosťou Dräger.

– Spol. Dräger odporúča uzatvorenie servisnej zmluvy so spol. 
Dräger a zverenie kompletnej údržby spol. Dräger.

– Pri údržbe používajte iba originálne diely a príslušenstvo spol. 
Dräger. Inak by mohlo dôjsť k nepriaznivému ovplyvneniu funkcie 
výrobku.

– Nepoužívajte chybné alebo neúplné výrobky. Nevykonávajte 
žiadne zmeny na výrobku.

– Výmena komponentov môže negatívne ovplyvniť iskrovú 
bezpečnosť.

– Po inštalácii a po akejkoľvek zmene na produkte, napr. na anténe, 
otestujte signalizačný reťazec nadávkovaním meracieho plynu na 
senzor.

– Batériový box neotvárajte v potenciálne výbušnej atmosfére. 
Alternatívne deklasifikujte potenciálne výbušnú atmosféru.

– Prístroj na meranie plynov neotvárajte vo výbušnej prachovej 
atmosfére. Alternatívne deklasifikujte výbušnú prachovú 
atmosféru.

1.2 Oblasť použitia a prevádzkové podmienky
– Dodržiavajte informácie a obmedzenia z návodov na použitie 

a/alebo z listov technických údajov použitých senzorov.
– Netestované v prostrediach so zvýšeným obsahom kyslíka (> 21 

% O2).
– Použitie prístroja na meranie plynov v prostrediach s 

nebezpečenstvom výbuchu: prístroje alebo konštrukčné diely, 
ktoré sa používajú v prostrediach s nebezpečenstvom výbuchu, a 
ktoré sú odskúšané a schválené podľa vnútroštátnych, 
európskych alebo medzinárodných smerníc o ochrane proti 
výbuchu, používajte len pri podmienkach uvedených v schválení a 
pri rešpektovaní relevantných zákonných ustanovení.

– Pre použitie v nebezpečných oblastiach sa riaďte údajmi 
označenia schválenia (pozri dokument „Poznámky k schváleniu“, 
objed. č. 93 00 532).

1.3 Výstražné upozornenia
VAROVANIE

Nebezpečenstvo výbuchu!
V potenciálne výbušných oblastiach môžu na anténe vznikať iskry v 
dôsledku elektrostatického vybitia.
► Anténu neinštalujte v potenciálne výbušných oblastiach, ktoré sú 

vystavené intenzívnym elektrostatickým výbojom, ako napr. rýchlo 
sa pohybujúce častice alebo pneumatické dopravovanie práškov.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Vo výbušných prachových prostrediach môžu na telese a na meracej 
hlave vznikať iskry v dôsledku elektrostatického vybitia.
► Prístroj na meranie plynov neinštalujte vo výbušných prachových 

prostrediach, ktoré sú vystavené intenzívnym elektrostatickým 
výbojom, ako napr. rýchlo sa pohybujúce častice alebo 
pneumatické dopravovanie práškov.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Prístroj na meranie plynov nie je testovaný v prostrediach so 
zvýšeným obsahom kyslíka (> 21 % O2).
► Prístroj na meranie plynov nepoužívajte v prostrediach so 

zvýšeným obsahom kyslíka.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Súčasné pripojenie napájania prostredníctvom kábla a batérie 
ohrozuje iskrovú bezpečnosť a vedie k zániku schválenia pre ochranu 
proti výbuchu.
► Napájanie prostredníctvom kábla a batériu nepripájajte súčasne.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Pri otvorení batériového boxu vo výbušnej prachovej atmosfére môže 
dôjsť k výbuchu.
► Prístroj na meranie plynov neotvárajte vo výbušnej prachovej 

atmosfére. Alternatívne deklasifikujte výbušnú prachovú 
atmosféru.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Pri otvorení prístroja na meranie plynov vo výbušnej prachovej 
atmosfére alebo batériového boxu v potenciálnej výbušnej atmosfére 
môže dôjsť k výbuchu.
► Prístroj na meranie plynov neotvárajte vo výbušnej prachovej 

atmosfére a batériový box neotvárajte v potenciálne výbušnej 
atmosfére. Alternatívne deklasifikujte výbušnú prachovú 
atmosféru a potenciálne výbušnú atmosféru.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Ak sa nepoužívajú originálne batériové packy Dräger, môže dôjsť k 
výbuchu.
► Používajte len batériu Dräger LBT 05**.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Poškodený kábel môže spôsobiť skrat na batériovom boxe.
► Pri zatvorení batériového boxu dávajte pozor na kábel, aby ste 

predišli jeho poškodeniu.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Ak sa nepoužívajú originálne batériové boxy Dräger, môže dôjsť k 
výbuchu.
► Používajte len batériový box Dräger LBT 03**.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo ohrozenia života!
Konfigurácie režimu Burst (Burst Mode Configurations) majú veľký 
vplyv na prenos nameranej hodnoty plynu k bráne.
Nesprávna konfigurácia vedie k tomu, že kritické koncentrácie plynu 
nebudú zaznamenané alebo budú zaznamenané s veľkým časovým 
oneskorením.
► Skontrolujte parametre na bráne.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo ohrozenia života!
Interval aktualizácie (Update Period) a maximálny interval 
aktualizácie (Maximum Update Period) spoločnosť Dräger 
nekontroluje.
Dlhšie intervaly aktualizácie vedú k oneskoreniu časov alarmovania.
► Skontrolujte parametre na bráne a postarajte sa, aby sa nedali 

omylom zmeniť.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo ohrozenia života!
Pri konfigurácii prístroja na meranie plynov bez začlenenia do siete 
WirelessHART® (offline) nie je zaručené, že požadované časy 
intervalu aktualizácie a maximálneho intervalu aktualizácie bude 
brána akceptovať.
► Skontrolujte konfiguráciu režimu Burst, ako aj interval aktualizácie 

a maximálny interval aktualizácie na bráne.

VAROVANIE
Nesprávna kalibrácia!
Nesprávna kalibrácia môže viesť k nepresným nameraným 
hodnotám.
► Po výmene senzora skontrolujte všetky nastavenia a parametre.
► Novo nainštalovaný senzor skontrolujte s cieľovým plynom, aby 

ste zaistili správnu prevádzku.

VAROVANIE
Zdravotné riziko hroziace testovacím plynom
Inhalácia testovacieho plynu môže ohroziť zdravie alebo spôsobiť 
smrť.
► Neinhalujte testovací plyn.
► Dodržujte výstražné a bezpečnostné pokyny týkajúce sa 

testovacieho plynu (pozrite si listy technických údajov a pokyny 
uvedené na kalibračných zariadeniach).

UPOZORNENIE
Spustenie poplachu testovacím plynom
Použitý testovací plyn môže spustiť poplach.
► Ubezpečte sa, že po kalibrácii sa testovací plyn už nepoužíva.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
V potenciálne výbušných oblastiach môžu na anténe vznikať iskry v 
dôsledku elektrostatického vybitia.
► Anténu v oblastiach s potenciálne výbušnou atmosférou nečistite 

suchou handrou. Na čistenie použite mokrú handru.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Vo výbušných prachových prostrediach môžu na telese a na meracej 
hlave vznikať iskry v dôsledku elektrostatického vybitia.
► Teleso a meraciu hlavu nečistite suchou handrou v oblastiach s 

potenciálne výbušnou atmosférou. Na čistenie použite mokrú 
handru.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu!
Výmena komponentov môže negatívne ovplyvniť iskrovú bezpečnosť.

VAROVANIE
Alarmy nedetegovateľné!
Po výmene senzora sa zmení detegovaný plyn.
V režime Rising alebo Falling sa musí prispôsobiť spúšťací prah pre 
nový druh plynu. Prispôsobenie spúšťacích prahov neprebehne 
automaticky!
► Po výmene senzora prispôsobte konfiguráciu (Burst Mode 

Configuration) z hľadiska spúšťacích prahov.

VAROVANIE
Alarmy nedetegovateľné!
Ak sa zmení typ senzora (omylom), kritické koncentrácie plynov môžu 
byť detegované s oneskorením.
► Zamedzte neúmyselnej výmene typu senzora alebo aktivujte 

funkciu blokovania senzora.

VAROVANIE
Alarmy nedetegovateľné!
Po zmene nastavení plynu v režime Burst (Burst Mode) Rising alebo 
Falling sa musí prispôsobiť spúšťací prah na nové nastavenia plynu.
Prispôsobenie spúšťacích prahov neprebehne automaticky, prístroj 
aktivuje štandardné výrobné nastavenie!
► Po zmene nastavení plynu prispôsobte konfiguráciu režimu Burst 

(Burst Mode Configuration) z hľadiska spúšťacích prahov.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo ohrozenia života!
Konfigurácie režimu Burst (Burst Mode Configurations) majú veľký 
vplyv na prenos nameranej hodnoty plynu k bráne.
Nesprávna konfigurácia vedie k tomu, že kritické koncentrácie plynu 
nebudú zaznamenané alebo budú zaznamenané s veľkým časovým 
oneskorením.
► Skontrolujte parametre na bráne.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo výbuchu a poleptania!
Môžu uniknúť kvapaliny senzora a spôsobiť poleptanie.
► Senzory neodhadzujte do ohňa.
► Neotvárajte nasilu.
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1 Informacije vezane za bezbednost
Ovo uputstvo za korišćenje može se preuzeti u elektronskom 

obliku na drugim jezicima na odgovarajućoj stranici proizvoda 
(www.draeger.com/ifu) ili se može dobiti besplatno kao štampana 
kopija preko firme Dräger ili specijalizovane trgovine.

1.1 Bezbednosna uputstva
– Pre upotrebe proizvoda, pažljivo pročitajte ovo uputstvo za 

korišćenje i ostala uputstva za odgovarajuće proizvode.
– Pratite tačno uputstvo za korišćenje. Korisnik mora da u potpunosti 

razume i tačno sledi uputstva. Proizvod sme da se upotrebljava 
samo u skladu sa namenom.

– Ne bacajte uputstvo za korišćenje. Skladištenje i pravilnu upotrebu 
obezbeđuje korisnik.

– Pridržavajte se lokalnih i nacionalnih smernica koje se odnose na 
ovaj proizvod.

– Radovi održavanja, koji nisu opisani u ovom uputstvu za 
korišćenje, se smeju sprovoditi samo od strane Dräger-a ili od 
strane stručnog osoblja koje je kvalifikovano od strane Dräger-a.

– Dräger preporučuje zaključivanje ugovora o servisiranju sa firmom 
Dräger i obavljanje svih radova na održavanju od strane firme 
Dräger.

– Za radove na održavanju koristite isključivo originalne Dräger 
delove i pribor. U suprotnom, ispravna funkcija proizvoda može da 
bude narušena.

– Ne koristite neispravne ili nepotpune proizvode. Ne pravite nikakve 
izmene na proizvodu.

– Zamena komponenata može uticati na sopstvenu bezbednost.
– Nakon instaliranja i nakon svake izmene na proizvodu, npr. na 

anteni, testirajte lanac signala davanjem ciljnog gasa na senzoru.
– Ne otvarajte kutiju za bateriju u području s opasnošću od 

eksplozije. Alternativno deklasifikujte područje s opasnošću od 
eksplozije.

– Ne otvarajte uređaj za merenje gasa u području s opasnošću od 
eksplozije prašine. Alternativno deklasifikujte područje s 
opasnošću od eksplozije prašine.

1.2 Područje primene i uslovi rada
– Obratite pažnju na podatke i ograničenja u uputstvima za 

korišćenje i/ili tehničkim listovima za korišćene senzore.
– Nije provereno u sredinama s povišenim sadržajem kiseonika (> 

21% O2).
– Korišćenje uređaja za merenje gasa u područjima sa opasnošću 

od eksplozije: uređaji ili delovi, koji se koriste u područjima sa 
opasnošću od eksplozije i koji su provereni i odobreni prema 
nacionalnim, evropskim i internacionalnim direktivama za zaštitu 
od eksplozije, smeju se koristiti samo pod uslovima koji su 
navedeni u odobrenju i uz uzimanje u obzir zakonskih odredbi.

– Za korišćenje u opasnim područjima pridržavajte se podataka iz 
oznake odobrenja (vidi dokument „Notes on Approval”, br. 
porudžbine. 93 00 532).

1.3 Upozoravajuće napomene
UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!
U područjima sa opasnošću od eksplozija na anteni mogu nastati 
varnice elektrostatičkim pražnjenjem.
► Nemojte instalirati antenu u područjima sa opasnošću od 

eksplozije koja su izložena intenzivnim elektrostatičkim 
postupcima punjenja, kao npr. čestice koje se brzo kreću ili 
pneumatski transport praha.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
U područjima sa opasnošću od eksplozije prašine na kućištu i mernoj 
glavi mogu nastati varnice elektrostatičkim pražnjenjem.
► Nemojte instalirati uređaj za merenje gasa u područjima sa 

opasnošću od eksplozije prašine koja su izložena intenzivnim 
elektrostatičkim postupcima punjenja, kao npr. čestice koje se brzo 
kreću ili pneumatski transport praha.

OPREZ
Opasnost od eksplozije!
Uređaj za merenje gasa nije proveren u sredinama s povišenim 
sadržajem kiseonika (> 21% O2).
► Ne koristite uređaj za merenje gasa u sredinama s povišenim 

sadržajem kiseonika.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Istovremeno priključivanje električnog napajanja i baterije ugrožava 
sopstvenu bezbednost i dovodi do ukidanja odobrenja za zaštitu od 
eksplozije.
► Ne priključujte električno napajanje kablom i bateriju istovremeno.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Kada se uređaj za merenje gasa otvara u području s opasnošću od 
eksplozije prašine, onda može doći do eksplozije.
► Ne otvarajte uređaj za merenje gasa u području s opasnošću od 

eksplozije prašine. Alternativno deklasifikujte područje s 
opasnošću od eksplozije prašine.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Kada se uređaj za merenje gasa otvara u području s opasnošću od 
eksplozije prašine ili kada se kutija za bateriju otvara u području s 
opasnošću od eksplozije, onda može doći do eksplozije.
► Ne otvarajte uređaj za merenje gasa u području s opasnošću od 

eksplozije prašine i kutiju za bateriju u području s opasnošću od 
eksplozije. Alternativno, deklasifikujte područje s opasnošću od 
eksplozije prašine i područje s opasnošću od eksplozije.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Ako se ne koriste originalne Dräger baterije, može doći do eksplozije.
► Koristite samo bateriju Dräger LBT 05**.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Oštećeni kabl može dovesti do kratkog spoja na kutiji za baterije.
► Prilikom zatvaranju kutije za baterije obratite pažnju na kabl da ne 

bi došlo do oštećenja.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Ako se ne koriste originalne Dräger kutije za baterije, može doći do 
eksplozije.
► Koristite samo kutiju za bateriju Dräger LBT 03**.

UPOZORENJE
Opasnost po život!
Konfiguracije režima rafalnog snimanja (Burst Mode Configurations) 
imaju veliki uticaj na prenos izmerene vrednosti gasa do mrežnog 
prolaza.
Pogrešna konfiguracija dovodi do toga da se kritične koncentracije 
gasa ne beleže ili beleže sa velikim vremenskim odlaganjem.
► Proverite parametre na mrežnom prolazu.

UPOZORENJE
Opasnost po život!
Interval ažuriranja (Update Period) i maksimalni interval ažuriranja 
(Maximum Update Period) ne podležu kontroli kompanije Dräger.
Duži intervali ažuriranja dovode do kašnjenja vremena alarma.
► Proverite parametre na mrežnom prolazu i uverite se da nisu 

slučajno promenjeni.

UPOZORENJE
Opasnost po život!
Kod konfiguracije uređaja za merenje gasa bez integrisanja u mrežu 
WirelessHART® (offline), nije sigurno da će mrežni prolaz prihvatiti 
potrebna vremena za interval ažuriranja i maksimalni interval 
ažuriranja.
► Proverite konfiguraciju režima rafalnog snimanja, kao i interval 

ažuriranja i maksimalni interval ažuriranja na mrežnom prolazu.

UPOZORENJE
Pogrešno nameštanje!
Pogrešno nameštanje može dovesti do netačnih mernih vrednosti.
► Nakon zamene senzora, proverite sva podešavanja i parametre.
► Proverite novo instalirani senzor sa ciljnim gasom da biste 

osigurali ispravan rad.

UPOZORENJE
Opasnost po zdravlje od strane probnog gasa
Udisanje probnog gasa može ugroziti zdravlje ili dovesti do smrtnog 
slučaja.
► Nemojte udisati probni gas.
► Vodite računa o opasnostima koje proističu od strane probnog 

gasa, napomenama za opasnost i bezbednosnim savetima (vidi 
npr. listovi s podacima o bezbednosti materijala, uputstva na 
probnim sredstvima).

OPREZ
Aktiviranje alarma od strane probnog gasa
Kada još postoji probni gas, onda se mogu aktivirati alarmi.
► Uverite se da je dovod probnog gasa prekinut.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
U područjima sa opasnošću od eksplozija na anteni mogu nastati 
varnice elektrostatičkim pražnjenjem.
► Nemojte čistiti antenu suvom krpom u području sa opasnošću od 

eksplozije. Za čišćenje koristite vlažnu krpu.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
U područjima sa opasnošću od eksplozije prašine na kućištu i mernoj 
glavi mogu nastati varnice elektrostatičkim pražnjenjem.
► Nemojte čistiti kućište i mernu glavu suvom krpom u području s 

opasnošću od eksplozije prašine. Za čišćenje koristite vlažnu krpu.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije!
Zamena komponenata može uticati na sopstvenu bezbednost.

UPOZORENJE
Alarmi se ne mogu otkriti!
Nakon promene senzora, menja se gas koji se treba detektovati.
U režimu rafalnog snimanja Rising ili Falling, prag okidača mora da 
bude podešen za novi tip gasa. Pragovi okidača se ne podešavaju 
automatski!
► Nakon promene senzora, prilagodite konfiguraciju režima rafalnog 

snimanja (Burst Mode Configuration) u skladu sa pragovima 
okidača.

UPOZORENJE
Alarmi se ne mogu otkriti!
Ako se tip senzora promeni (nenamerno), kritične koncentracije gasa 
mogu da se otkriju sa zakašnjenjem.
► Izbegavajte nenamerno menjanje tipa senzora ili aktivirajte 

funkciju blokade senzora.

UPOZORENJE
Alarmi se ne mogu otkriti!
Nakon promene podešavanja gasa u režimu rafalnog snimanja (Burst 
Mode) Rising ili Falling, prag okidača mora da bude prilagođen za 
nova podešavanja gasa.
Pragovi okidača se ne podešavaju automatski, uređaj aktivira fabrički 
podrazumevano podešavanje!
► Nakon promene podešavanja gasa, prilagodite konfiguraciju 

režima rafalnog snimanja (Burst Mode Configuration) u skladu sa 
pragovima okidača.

UPOZORENJE
Opasnost po život!
Konfiguracije režima rafalnog snimanja (Burst Mode Configurations) 
imaju veliki uticaj na prenos izmerene vrednosti gasa do mrežnog 
prolaza.
Pogrešna konfiguracija dovodi do toga da se kritične koncentracije 
gasa ne beleže ili beleže sa velikim vremenskim odlaganjem.
► Proverite parametre na mrežnom prolazu.

UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije i opasnost od hemijskih opekotina!
Tečnosti iz senzora mogu da iscure i izazovu hemijske opekotine.
► Ne bacajte senzore u vatru.
► Nemojte otvarati na silu.
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1 Bezpečnostní informace
Tento návod k použití je k dispozici v dalších jazycích a lze jej 

stáhnout v elektronické podobě na internetových stránkách produktů 
(www.draeger.com) nebo lze tištěnou verzi objednat zdarma 
prostřednictvím společnosti Dräger nebo specializovaných prodejen.

1.1 Bezpečnostní pokyny
– Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tento návod k použití a 

návody k příslušejícím výrobkům.
– Dodržujte přesně návod k použití. Uživatel musí pokynům úplně 

rozumět a musí je přesně dodržovat. Výrobek se smí používat jen 
v souladu s účelem použití.

– Návod k použití nevyhazujte. Zajistěte jeho uložení a řádné 
používání ze strany uživatele.

– Dodržujte místní a národní směrnice, které se týkají tohoto 
výrobku.

– Práce spojené s péčí o přístroj, které nejsou popsány v tomto 
návodu k použití, smí provádět jen firma Dräger nebo odborný 
personál, vyškolený firmou Dräger.

– Doporučujeme uzavření servisní smlouvy se servisem společnosti 
Dräger a ponechat provádění všech prací technické údržby na 
společnosti Dräger.

– Při provádění technické údržby používejte jen originální díly a 
příslušenství firmy Dräger. Jinak by mohla být negativně ovlivněna 
správná funkce výrobku.

– Nepoužívejte vadné nebo neúplné výrobky. Neprovádějte žádné 
změny na výrobku.

– Výměna komponent může ohrozit vlastní bezpečnost.
– Po instalaci a po každé změně výrobku, např. antény, otestujte 

signalizační řetězec přivedením měřeného plynu k senzoru.
– V prostoru ohroženém nebezpečím výbuchu neotevírejte 

bateriovou skříň. Jako alternativu lze změnit klasifikaci prostoru 
ohroženého výbuchem.

– Přístroj pro měření plynů neotvírejte v prostoru ohroženém 
výbuchem prachu. Jako alternativu lze změnit klasifikaci prostoru 
ohroženého výbuchem prachu.

1.2 Oblasti použití a provozní podmínky
– Řiďte se údaji a omezeními z návodů k použití a/nebo datových 

listů použitých senzorů.
– Nekontrolováno v prostředí se zvýšeným obsahem kyslíku 

(> 21 % O2).
– Použití přístroje pro měření plynů v prostorech ohrožených 

výbuchem: Přístroje nebo konstrukční díly, které se užívají v 
prostorách ohrožených nebezpečím výbuchu, a jsou testovány a 
schváleny podle národních, evropských a mezinárodních směrnic 
o ochraně proti explozi, používejte jen za podmínek uvedených v 
jejich schvalovacích dokumentech a při dodržování zákonných 
ustanovení.

– Při použití v nebezpečných prostorách dodržujte údaje 
schvalovací značky (viz dokument „Notes on Approval“, obj. č. 93 
00 532).

1.3 Výstražná upozornění
VAROVÁNÍ

Nebezpečí výbuchu!
V prostorách ohrožených výbuchem mohou na anténě vzniknout 
působením elektrostatického výboje zápalné jiskry.
► Instalaci antény neprovádějte v prostorách ohrožených výbuchem, 

kde se vyskytují intenzivní elektrostatické výboje, jako např. v 
případě rychle se pohybujících částic nebo pneumatické přepravy 
prášku.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
V prostorách ohrožených výbuchem prachu mohou na pouzdře a 
měřicí hlavě vzniknout působením elektrostatického výboje zápalné 
jiskry.
► Instalaci přístroje pro měření plynů neprovádějte v prostorách 

ohrožených výbuchem prachu, kde se vyskytují intenzivní 
elektrostatické výboje, jako např. v případě rychle se pohybujících 
částic nebo pneumatické přepravy prášku.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí výbuchu!
Přístroj pro měření plynů není odzkoušen v prostředí se zvýšeným 
obsahem kyslíku (> 21 % O2).
► Přístroj pro měření plynů nepoužívejte v prostředí se zvýšeným 

obsahem kyslíku.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
Současné připojení napájecího zdroje připojeného kabelem a baterie 
ohrožuje vlastní bezpečnost a vede k zániku povolení, týkajícího se 
ochrany proti explozi.
► Napájecí zdroj připojený kabelem a baterii nepřipojujte současně.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
Při otevření přístroje pro měření plynů v prostoru ohroženém 
výbuchem prachu může dojít k výbuchu.
► Přístroj pro měření plynů neotvírejte v prostoru ohroženém 

výbuchem prachu. Jako alternativu lze změnit klasifikaci prostoru 
ohroženého výbuchem prachu.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
Při otevření přístroje pro měření plynů v prostoru ohroženém 
výbuchem prachu nebo bateriové skříně v prostoru ohroženém 
výbuchem může dojít k výbuchu.
► Přístroj pro měření plynů neotevírejte v prostoru ohroženém 

výbuchem prachu nebo bateriovou skříň v prostoru ohroženém 
výbuchem. Jako alternativu lze změnit klasifikaci prostoru 
ohroženého výbuchem prachu a prostoru ohroženého výbuchem.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
Při použití neoriginálních jednotek bateriových zdrojů může dojít 
k výbuchu.
► Používejte pouze jednotku bateriových zdrojů Dräger LBT 05**

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
Poškozený kabel může způsobit zkrat v bateriové skříni.
► Při zavírání bateriové skříně dávejte pozor, aby nedošlo k 

poškození kabelu.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
Při použití neoriginálních bateriových skříni může dojít k výbuchu.
► Používejte pouze jednotku bateriových zdrojů Dräger LBT 03**.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí ohrožení života!
Konfigurace režimu Burst (Burst Mode Configurations) mají značný 
vliv na přenos naměřené hodnoty plynů do brány.
Nesprávná konfigurace způsobí, že kritické koncentrace plynů 
nebudou zaregistrovány buď vůbec, nebo s velkým zpožděním.
► Zkontrolujte parametry na bráně.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí ohrožení života!
Interval aktualizace (Update Period) a maximální interval aktualizace 
(Maximum Update Period) nepodléhají kontrole firmou Dräger.
Delší intervaly aktualizace způsobují zpožďování alarmů.
► Zkontrolujte parametry na bráně a ujistěte se, že nebyly omylem 

změněny.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí ohrožení života!
Při konfigurování přístroje pro měření plynů bez připojení k síti 
WirelessHART® (tzn. offline) není zaručeno, že požadované časové 
hodnoty intervalu aktualizace a maximálního intervalu aktualizace 
budou bránou přijaty.
► Na bráně zkontrolujte konfiguraci režimu Burst, interval 

aktualizace a maximální interval aktualizace.

VAROVÁNÍ
Chybná kalibrace!
Chybná kalibrace může způsobit nepřesnost naměřených hodnot.
► Po výměně senzorů zkontrolujte veškerá nastavení a parametry.
► Nově nainstalovaný senzor zkontrolujte cílovým plynem, abyste 

zajistili řádný provoz.

VAROVÁNÍ
Ohrožení zdraví kalibračním plynem
Vdechování kalibračního plynu může ohrozit zdraví nebo způsobit 
smrt.
► Kalibrační plyn nevdechujte.
► Dodržujte varovná a bezpečnostní upozornění v souvislosti se 

zkušebním plynem (viz datové listy a návody zobrazené na 
kalibračních přístrojích).

UPOZORNĚNÍ
Spuštění alarmu zkušebním plynem
Zkušební plyn může spustit alarm.
► Dbejte na to, aby zkušební plyn byl po kalibraci od senzoru 

odveden.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
V prostorách ohrožených výbuchem mohou na anténě vzniknout 
působením elektrostatického výboje zápalné jiskry.
► Antény v prostorách ohrožených výbuchem nečistěte suchou 

tkaninou. Na čištění používejte navlhčenou tkaninu.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
V prostorách ohrožených výbuchem prachu mohou na pouzdře a 
měřicí hlavě vzniknout působením elektrostatického výboje zápalné 
jiskry.
► Kryt a měřicí hlavu v prostorách ohrožených výbuchem nečistěte 

suchou tkaninou. Na čištění používejte navlhčenou tkaninu.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu!
Výměna komponent může ohrozit vlastní bezpečnost.

VAROVÁNÍ
Alarmy nejsou detekovatelné!
Po výměně senzoru se změní plyn, který má být detekován.
V režimu Burst Rising nebo Falling musí být spouštěcí práh upraven 
podle nového druhu plynu. Změna spouštěcích prahů není 
automatická!
► Po výměně senzoru proveďte úpravu konfigurace režimu (Burst 

Mode Configuration) podle nových spouštěcích prahů.

VAROVÁNÍ
Alarmy nejsou detekovatelné!
Pokud dojde k (neúmyslné) změně typu senzoru, může být detekce 
kritických koncentrací plynu opožděná.
► Dejte pozor na neúmyslnou změnu typu senzoru nebo aktivujte 

funkci zablokování senzoru.

VAROVÁNÍ
Alarmy nejsou detekovatelné!
Po provedení změny nastavení plynu v režimu Burst (Burst Mode) 
Rising nebo Falling se musí upravit spouštěcí práh pro nová 
nastavení plynu.
Přizpůsobení spouštěcích mezních hodnot se neprovádí automaticky, 
přístroj aktivuje standardní tovární nastavení!
► Po provedení změny nastavení plynu konfigurace režimu Burst 

(Burst Mode Configuration) proveďte úpravu v ohledu na 
spouštěcí prahy.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí ohrožení života!
Konfigurace režimu Burst (Burst Mode Configurations) mají značný 
vliv na přenos naměřené hodnoty plynů do brány.
Nesprávná konfigurace způsobí, že kritické koncentrace plynů 
nebudou zaregistrovány buď vůbec, nebo s velkým zpožděním.
► Zkontrolujte parametry na bráně.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí výbuchu a poleptání!
Kapaliny senzoru mohou uniknout a způsobit poleptání.
► Senzory nevyhazujte do ohně.
► Neotevírejte násilím.
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1 Информация във връзка с 
безопасността

Това ръководство за работа може да бъде свалено в 
електронна форма, преведено на други езици от съответната 
продуктова страница (www.draeger.com/ifu) или да бъде получено 
безплатно като отпечатан екземпляр от Dräger или в 
специализираната търговска мрежа.

1.1 Инструкции за безопасност
– Преди употреба на продукта прочетете внимателно това 

ръководство за работа и ръководствата за работа на 
свързаните продукти.

– Спазвайте точно ръководството за работа. Потребителят 
трябва да разбира напълно инструкциите и да ги следва 
точно. Използването на продукта е допустимо само в 
съответствие с предназначението му.

– Не изхвърляйте ръководството за работа. Гарантирайте, че 
потребителят ще го съхранява и използва правилно.

– Следвайте местните и националните директиви, които се 
отнасят до продукта.

– Работите по поддръжка на продукта, които не са описани в 
това ръководство за работа, могат да се извършват само от 
Dräger или от персонал, квалифициран от Dräger.

– Dräger препоръчва да сключите договор за сервизно 
обслужване с Dräger и всички работи по техническото 
обслужване да се възлагат на Dräger.

– При работи по поддържане в изправност, използвайте само 
оригинални части и принадлежности на Dräger. В противен 
случай правилното функциониране на продукта може да се 
наруши.

– Не използвайте повредени или непълно окомплектовани 
продукти. Не извършвайте промени по продукта.

– Смяната на компоненти може да наруши вътрешната 
сигурност на уреда.

– След инсталиране и след всяка промяна по продукта, напр. 
антена, сигнална верига, тествайте продукта чрез подаване на 
газ за измерване върху сензора.

– Не отваряйте батерийния модул във взривоопасни зони. 
Алтернативно декласифицирайте взривоопасната зона.

– Не отваряйте измервателния уред за газ в зона с опасност от 
прахова експлозия. Алтернативно декласифицирайте зоната с 
опасност от прахова експлозия.

1.2 Област на приложение и работни условия
– Спазвайте информацията и ограниченията в ръководството за 

работа и/или листовката с данни на сензора.
– Уредът не е тестван в среда с високо съдържание на кислород 

(> 21% O2).
– Използване на измервателния уред за газ във взривоопасни 

зони: Уреди и елементи, които се използват във взривоопасни 
зони и са проверени и допуснати до употреба според 
националните, европейските или международните директиви 
за взривозащита, се употребяват само при условията, 
посочени в документа за допускане до употреба и при 
спазване на законовите разпоредби.

– При употреба в опасни зони, се съобразявайте с 
информацията от означението за сертифициране (виж 
документ „Бележки относно одобрението“, номер за поръчки 
93 00 532).

1.3 Предупреждения
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от експлозия!
Вследствие на електростатично разтоварване във взривоопасни 
зони, при антената могат да се образуват запалителни искри.
► Не инсталирайте антената във взривоопасни зони, които са 

изложени на интензивно електростатично разтоварване, като 
напр. бързо движещи се частици или пневматичен транспорт 
на прах.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Вследствие на електростатично разтоварване в зона с опасност 
от прахова експлозия, при корпуса и при измервателната глава 
могат да се образуват запалителни искри.
► Не инсталирайте измервателния уред за газ в зони с опасност 

от прахова експлозия, които са изложени на интензивно 
електростатично разтоварване, като напр. бързо движещи се 
частици или пневматичен транспорт на прах.

ВНИМАНИЕ
Опасност от експлозия!
Измервателният уред за газ не е тестван в среда с високо 
съдържание на кислород (> 21% O2).
► Не използвайте измервателния уред за газ в среда с високо 

съдържание на кислород.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Едновременното свързване на кабелно електрозахранване и на 
батерии застрашава вътрешната сигурност на уреда и води до 
отпадане на одобрението за взривозащита.
► Не свързвайте едновременно кабелно електрозахранване и 

батерии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Ако измервателният уред за газ се отваря в зона с опасност от 
прахова експлозия, е възможно да възникне експлозия.
► Не отваряйте измервателния уред за газ в зона с опасност от 

прахова експлозия. Алтернативно декласифицирайте зоната с 
опасност от прахова експлозия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Ако отворите измервателния уред за газ в зона с опасност от 
прахова експлозия или батерийния модул във взривоопасна 
зона, е възможно да възникне експлозия.
► Не отваряйте измервателния уред за газ в зона с опасност от 

прахова експлозия или батерийния модул във взривоопасна 
зона. Алтернативно декласифицирайте зоната с опасност от 
прахова експлозия или взривоопасната зона.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Ако не използвате оригинален пакет батерии Dräger, може да 
възникне експлозия.
► Използвайте само пакет батерии Dräger LBT 05**.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Повреден кабел може да предизвика късо съединение в 
батерийния модул.
► При затваряне на батерийния модул, внимавайте да не 

повредите кабела.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Ако не използвате оригинален батериен модул Dräger, може да 
възникне експлозия.
► Използвайте само батериен модул Dräger LBT 03**.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност за живота!
Конфигурациите на режим Взрив (Burst Mode Configurations) имат 
голямо влияние върху прехвърлянето на стойността на 
измерване газа към портала.
Неправилната конфигурация води до това, да не бъде 
регистрирана критична концентрация на газ или да бъде 
регистрирана с голямо закъснение.
► Проверете параметрите в портала.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност за живота!
Интервалът за актуализация (Update Period) и максималният 
интервал за актуализация (Maximum Update Period) не подлежат 
на контрол от Dräger.
По-дългите интервали за актуализация водят до по-голямо 
закъснение на времето за алармиране.
► Проверете параметрите в портала и се уверете, че не са 

променени по невнимание.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност за живота!
При конфигуриране на измервателния уред за газ без свързване 
в мрежа WirelessHART® (offline) не е гарантирано, че 
необходимото време на интервала за актуализация и на 
максималния интервал за актуализация ще бъдат възприети от 
портала.
► Проверете в портала конфигурацията на режим Взрив и 

интервала за актуализация и максималния интервал за 
актуализация.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Грешно калибриране!
Грешното калибриране може да доведе до неточни стойности на 
измерване.
► След подмяна на сензора проверете всички настройки и 

параметри.
► Проверете новия монтиран сензор с подаване на газ за 

измерване, за да уверите в правилното му функциониране.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност за здравето от тестовия газ
Вдишването на тестов газ може да изложи здравето на опасност 
или да доведе до смърт.
► Не вдишвайте тестов газ.
► Спазвайте декларациите за рискове и декларациите за 

безопасност, свързани с тестовия газ (виж листовките с данни 
и инструкциите на уредите, които се калибрират).

ВНИМАНИЕ
Задействане на предупреждения от тестов газ
Приложеният тестов газ може да задейства предупреждения.
► След калибриране се уверете, че повече не се прилага тестов 

газ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Вследствие на електростатично разтоварване във взривоопасни 
зони, при антената могат да се образуват запалителни искри.
► Не почиствайте антената със суха кърпа в потенциално 

взривоопасни зони. Използвайте влажна кърпа за 
почистването.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Вследствие на електростатично разтоварване в зона с опасност 
от прахова експлозия, при корпуса и при измервателната глава 
могат да се образуват запалителни искри.
► Не почиствайте корпуса и измервателната глава със суха 

кърпа в зони с опасност от прахова експлозия. Използвайте 
влажна кърпа за почистването.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия!
Смяната на компоненти може да наруши вътрешната сигурност 
на уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Алармите не могат да се открият!
След смяна на сензора, газът за откриване е променен.
Прагът на задействане трябва да се адаптира към новия вид газ 
в режим Взрив Rising или Falling. Праговете на задействане не се 
адаптират автоматично!
► След смяна на сензора адаптирайте конфигурацията на 

режим Взрив (Burst Mode Configuration) според праговете на 
задействане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Алармите не могат да се открият!
Ако видът сензор бъде сменен (неволно), е възможно критична 
концентрация на газ да бъде открита със закъснение.
► Не допускайте неволна смяна на вида сензор или активирайте 

блокиращата функция на сензора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Алармите не могат да се открият!
След промяна на настройките на газа в режим Взрив (Burst Mode) 
Rising или Falling, прагът на задействане трябва да се адаптира 
към новите настройки на газа.
Адаптирането на праговете на задействане не се извършва 
автоматично, уредът активира стандартната фабрична 
настройка!
► След промяна на настройките на газа, адаптирайте 

конфигурацията на режим Взрив (Burst Mode Configuration) 
според праговете на задействане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност за живота!
Конфигурациите на режим Взрив (Burst Mode Configurations) имат 
голямо влияние върху прехвърлянето на стойността на 
измерване газа към портала.
Неправилната конфигурация води до това, да не бъде 
регистрирана критична концентрация на газ или да бъде 
регистрирана с голямо закъснение.
► Проверете параметрите в портала.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от експлозия и химични изгаряния!
Сензорните флуиди могат да изтекат и да предизвикат химични 
изгаряния.
► Не хвърляйте сензорите в огън.
► Не отваряйте със сила.

Safety instructionsDräger Polytron® 6100 EC WL, Dräger Polytron® Repeater WirelessHART®

1 Informaţii referitoare la siguranţă
Aceste instrucţiuni de utilizare pot fi descărcate în alte limbi de pe 

pagina de produs corespunzătoare (www.draeger.com/ifu) în format 
electronic sau procurate gratuit ca exemplar tipărit de la Dräger ori din 
magazinele specializate.

1.1 Instrucțiuni privind siguranța
– Înaintea utilizării produsului, citiţi cu atenţie prezentele instrucţiuni 

de utilizare şi instrucţiunile de utilizare ale produselor 
aparţinătoare.

– Respectaţi întocmai instrucţiunile de utilizare. Utilizatorul trebuie 
să înţeleagă integral instrucţiunile şi să le urmeze întocmai. 
Produsul poate fi utilizat numai în conformitate cu scopul de 
utilizare.

– Nu aruncaţi instrucţiunile de utilizare. Asiguraţi-vă că utilizatorii 
păstrează şi folosesc în mod corespunzător instrucţiunile.

– Respectaţi reglementările locale şi naţionale referitoare la acest 
produs.

– Lucrările de mentenanță care nu sunt descrise în aceste 
instrucțiuni de utilizare pot fi efectuate numai de către Dräger sau 
de către personal de specialitate calificat de Dräger.

– Dräger recomandă să încheiaţi un contract de service cu Dräger şi 
să permiteţi efectuarea tuturor lucrărilor de întreţinere de către 
Dräger.

– Pentru lucrările de întreţinere şi reparaţii, utilizaţi numai piese şi 
accesorii originale Dräger. În caz contrar, funcţionarea corectă a 
produsului ar putea fi afectată în mod negativ.

– Nu utilizaţi produsele defecte sau incomplete. Nu aduceţi 
modificări produsului.

– Schimbarea de componente poate prejudicia propria securitate.
– După instalare și după orice modificare a produsului, de ex. la 

antenă, efectuați un test al lanțului de semnalizare prin aplicarea 
gazului țintă pe senzor.

– Nu deschideți caseta bateriilor în zone cu pericol de explozie. 
Alternativ declasificați zona cu pericol de explozie.

– Nu deschideţi aparatul de măsurare gaz în zone cu pericol de 
explozie a prafului. Alternativ declasificaţi zona cu pericol de 
explozie a prafului.

1.2 Domeniu de aplicare și condiții de funcționare
– Respectați informațiile și restricțiile din instrucțiunile de utilizare 

și/sau fișele de date ale senzorilor utilizați.
– Nu este verificat în medii cu concentrație ridicată de oxigen 

(> 21 % O2).
– Utilizarea aparatului de măsurare gaz în zone cu pericol de 

explozie: Utilizați aparatele sau componentele care se folosesc în 
zonele cu pericol de explozie și care sunt testate și omologate 
conform directivelor naționale, europene sau internaționale 
referitoare la protecția împotriva exploziei numai în condițiile 
indicate în decizia de omologare și cu respectarea dispozițiilor 
legale.

– Pentru aplicare în zone cu pericol, respectați datele numărului de 
omologare (vezi documentul „Notes on Approval” (Note privind 
omologarea), Număr articol de comandă 93 00 532).

1.3 Indicaţii de avertizare
AVERTISMENT

Pericol de explozie!
În zone cu pericol de explozie la antenă pot fi generate prin 
descărcările electrostatice scântei capabile de aprindere.
► Nu executați instalarea antenei în zone cu pericol de explozie în 

care se desfășoară procese cu generare de sarcini electrostatice 
intense, cum ar fi particule în mișcare rapidă sau transportoare 
pneumatice de pulberi.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
În zonele cu pericol de explozie, la carcasă și capul de măsurare, prin 
descărcări electrostatice pot fi generate scântei capabile de 
aprindere.
► Nu executați instalarea aparatului de măsurare gaz în zone cu 

pericol de explozie în care se desfășoară procese cu generare de 
sarcini electrostatice intense, cum ar fi particule în mișcare rapidă 
sau transportoare pneumatice de pulberi.

ATENŢIE
Pericol de explozie!
Aparatul de măsurare gaz nu a fost testat în medii cu o concentrație 
ridicată de oxigen (> 21 % O2).
► Nu folosiți aparatul de măsurare gaz în medii cu o concentrație 

ridicată de oxigen.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
Racordarea simultană a alimentării electrice prin cablu și baterie pune 
în pericol propria siguranță și conduce la anularea omologării de 
protecție împotriva exploziilor.
► Nu racordați simultan alimentarea electrică prin cablu și baterie.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
Dacă se deschide aparatul de măsurare gaz în zonă cu pericol de 
explozie a prafului, se poate produce explozie.
► Nu deschideţi aparatul de măsurare gaz în zone cu pericol de 

explozie a prafului. Alternativ declasificaţi zona cu pericol de 
explozie a prafului.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
Dacă se deschide aparatul de măsurare gaz în zonă cu pericol de 
explozie a prafului sau caseta bateriilor în zonă cu pericol de explozie, 
se poate produce explozie.
► Nu deschideți aparatul de măsurare gaz în zonă cu pericol de 

explozie a prafului sau caseta bateriilor în zonă cu pericol de 
explozie. Alternativ, declasificați zona cu pericol de explozie a 
prafului și zona cu pericol de explozie.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
Dacă nu sunt utilizate pachete de baterii originale Dräger, se poate 
ajunge la explozie.
► Utilizaţi numai pachetul de baterii Dräger LBT 05**.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
Un cablu deteriorat poate conduce la un scurtcircuit la caseta 
bateriilor.
► Când închideți caseta bateriilor aveți grijă la cablu, pentru a evita 

deteriorarea acestuia.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
Dacă nu sunt utilizate casete de baterii originale Dräger, se poate 
ajunge la explozie.
► Utilizaţi numai caseta de baterii Dräger LBT 03**.

AVERTISMENT
Pericol de moarte!
Configurațiile modului Burst (Burst Mode Configurations) au o 
influență mare asupra transmiterii valorilor măsurate ale gazului către 
Gateway.
O configurație eronată poate să conducă la nedetectarea 
concentrațiilor critice ale gazului sau detectarea cu o întârziere mare.
► Verificați parametrii la Gateway.

AVERTISMENT
Pericol de moarte!
Intervalul de actualizare (Update Period) și intervalul maxim de 
actualizare (Maximum Update Period) nu sunt sub controlul Dräger.
Intervale de actualizare mai lungi conduc la o întârziere a timpilor de 
alarmare.
► Verificați parametrii la Gateway și asigurați-vă că nu se modifică 

accidental.

AVERTISMENT
Pericol de moarte!
La configurarea aparatului de măsurare gaz fără integrare în rețeaua 
WirelessHART® (offline) nu se asigură faptul că timpii necesari ai 
intervalului de actualizare și ai intervalului maxim de actualizare sunt 
acceptați de Gateway.
► Reverificați la Gateway configurația modului Burst, precum și a 

intervalului de actualizare și a intervalului maxim de actualizare.

AVERTISMENT
Ajustare defectuoasă!
O ajustare defectuoasă poate conduce la valori de măsurare 
imprecise.
► După schimbarea senzorului, verificați toate setările și toți 

parametrii.
► Verificați un senzor nou instalat cu gaz țintă, pentru a asigura 

funcționarea corectă.

AVERTISMENT
Pericol pentru sănătate datorită gazului de testare
Inhalarea gazului de testare este riscantă pentru sănătate sau poate 
cauza decesul.
► Nu inhalaţi gazul de testare.
► Ţineţi seamă de riscuri şi declaraţiile de siguranţă referitoare la 

gazul de testare (consultaţi fişele de date şi instrucţiunile afişate 
pe aparatele de calibrare).

ATENŢIE
Declanşare alarme de către gazul de testare
Gazul de testare aplicat poate să declanşeze alarme.
► Asiguraţi-vă că gazul de testare nu mai este aplicat după calibrare.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
În zone cu pericol de explozie la antenă pot fi generate prin 
descărcările electrostatice scântei capabile de aprindere.
► Nu curățați antena cu o cârpă uscată în zone cu pericol de 

explozie. Pentru curățare, utilizați o cârpă umedă.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
În zonele cu pericol de explozie, la carcasă și capul de măsurare, prin 
descărcări electrostatice pot fi generate scântei capabile de 
aprindere.
► Nu curățați carcasa și capul de măsurare cu o cârpă uscată în 

zone cu pericol de explozie a prafului. Pentru curățare, utilizați o 
cârpă umedă.

AVERTISMENT
Pericol de explozie!
Schimbarea de componente poate prejudicia propria securitate.

AVERTISMENT
Alarma nedetectabilă!
După o schimbare a senzorului se modifică gazul care trebuie 
detectat.
În modul Burst Rising sau Falling valoarea de prag a declanșatorului 
trebuie adaptată pentru noul tip de gaz. Adaptarea valorilor de prag 
nu se realizează automat!
► După o schimbare a senzorului, adaptați configurația modului 

Burst (Burst Mode Configuration) în raport cu valorile de prag ale 
declanșatorului.

AVERTISMENT
Alarma nedetectabilă!
Dacă tipul de senzor s-a modificat (accidental), concentrații de gaz 
critice pot fi detectate cu întârziere.
► Evitați schimbarea accidentală a tipului de senzor sau activați 

funcția de blocare a senzorului.

AVERTISMENT
Alarma nedetectabilă!
După o modificare a setărilor gazului în modul Burst (Burst Mode) 
Rising sau Falling valoarea de prag a declanșatorului trebuie 
adaptată pentru noile setări ale gazului.
Adaptarea valorilor de prag nu se realizează automat, aparatul 
activează setarea standard din fabrică!
► După o modificare a setărilor gazului, adaptați configurația 

modului Burst (Burst Mode Configuration) în raport cu valorile de 
prag ale declanșatorului.

AVERTISMENT
Pericol de moarte!
Configurațiile modului Burst (Burst Mode Configurations) au o 
influență mare asupra transmiterii valorilor măsurate ale gazului către 
Gateway.
O configurație eronată poate să conducă la nedetectarea 
concentrațiilor critice ale gazului sau detectarea cu o întârziere mare.
► Verificați parametrii la Gateway.

AVERTISMENT
Pericol de explozie și risc de arsuri chimice!
Fluidele senzorului se pot scurge și pot provoca arsuri chimice.
► Nu aruncați senzorii în foc.
► Nu deschideți prin forțare.

Safety instructionsDräger Polytron® 6100 EC WL, Dräger Polytron® Repeater WirelessHART®

1 Biztonsággal kapcsolatos információk
Ez a használati útmutató további nyelveken is letölthető a 

megfelelő termék honlapjáról (www.draeger.com/ifu) elektronikus 
formában, illetve a Dräger cégtől vagy a szaküzletből nyomtatott 
formában ingyenesen beszerezhető.

1.1 Biztonsági utasítások
– A termék használata előtt olvassa el figyelmesen ezt a használati 

útmutatót és a hozzátartozó termékekét is.
– Pontosan tartsa be a használati útmutatót. A felhasználónak az 

utasításokat tökéletesen meg kell értenie, és pontosan kell 
követnie. A terméket csak a felhasználási célnak megfelelően 
szabad használni.

– Ne dobja ki ezt a használati útmutatót. A felhasználóknak 
biztosítaniuk kell a megőrzést és a rendeltetésszerű használatot.

– A termékre vonatkozó helyi és nemzeti irányelvekben foglaltakat 
be kell tartani.

– A használati útmutatóban nem szereplő karbantartási munkákat 
csak a Dräger vagy a Dräger által erre képesített szakszemélyzet 
végezheti.

– A Dräger azt javasolja, hogy kössön szerviz szerződést a Dräger 
vállalattal, és minden javítási munkát a Dräger vállalattal 
végeztessen.

– A karbantartási munkákhoz csak a Dräger cég eredeti alkatrészeit 
és tartozékait használja. Ellenkező esetben a termék helyes 
működése megváltozhat.

– Hibás vagy hiányos termékeket nem szabad használni. A termék 
mindennemű megváltoztatása tilos.

– Az alkatrészek cseréje során veszélyeztetheti saját biztonságát.
– A készülék felszerelése, továbbá minden egyes módosítása után 

(pl. az antennánál), tesztelje a jelláncot a mérőgáz érzékelőre 
történő juttatásával.

– Ne nyissa ki az akkumulátorrekeszt robbanásveszélyes 
környezetben. Alternatívaként módosítsa a robbanásveszélyes 
zóna besorolását.

– Ne nyissa ki a gázmérőkészüléket porrobbanás veszélyes 
környezetben. Alternatívaként módosítsa a porrobbanás 
veszélyes zóna besorolását.

1.2 Alkalmazási terület és működési feltételek
– Vegye figyelembe a használt érzékelők használati útmutatójában 

és/vagy adatlapjában található információkat és korlátozásokat.
– Használata fokozott oxigéntartalmú környezetben (> 21 % O2) 

nem engedélyezett.
– A gázmérőkészülék használata robbanásveszélyes területen: a 

robbanásveszélyes környezetben használt és a nemzeti, európai 
vagy nemzetközi robbanásvédelmi irányelvek szerint ellenőrzött 
és engedélyezett készülékek vagy alkatrészek kizárólag az 
engedélyben meghatározott feltételek mellett és a vonatkozó 
törvényi rendelkezések betartásával alkalmazhatók.

– Veszélyes környezetben történő használat esetén tartsa be az 
engedélyezési jelölés szerinti előírásokat (lásd a „Notes on 
Approval” c. dokumentumot, rendelési azonosító: 93 00 532).

1.3 Figyelmeztetések
FIGYELMEZTETÉS

Robbanásveszély!
Robbanásveszélyes területeken az elektrosztatikus kisülés miatt az 
antennán gyúlékony szikrák keletkezhetnek.
► Ne szerelje fel az antennát olyan, robbanásveszélyes területekre, 

amelyek intenzív elektrosztatikus feltöltődésnek vannak kitéve, pl. 
gyorsan mozgó részecskék vagy porok pneumatikus szállítása 
közelébe.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
Por miatti robbanásveszélyes területeken az elektrosztatikus kisülés 
miatt a házon és a mérőfejen gyúlékony szikrák keletkezhetnek.
► Ne szerelje fel a gázmérőkészüléket olyan, por miatti 

robbanásveszélyes területekre, amelyek intenzív elektrosztatikus 
feltöltődésnek vannak kitéve, pl. gyorsan mozgó részecskék vagy 
porok pneumatikus szállítása közelébe.

VIGYÁZAT
Robbanásveszély!
A gázmérőkészülék használata fokozott oxigéntartalmú (> 21 % O2) 
környezetben nem engedélyezett.
► Ne használja a gázmérőkészüléket fokozott oxigéntartalmú 

környezetben.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
Önmagát veszélyezteti és a robbanásvédelmi engedély hatályán 
elvesztését vonja maga után, ha egyszerre használja a kábeles 
tápellátást és az akkumulátorról történő áramellátást.
► Ne használja egyszerre a kábeles tápellátást és az akkumulátorról 

történő áramellátást.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
Ha a gázmérőkészüléket porrobbanás veszélyes környezetben nyitja 
ki, az robbanáshoz vezethet.
► Ne nyissa ki a gázmérőkészüléket porrobbanás veszélyes 

környezetben. Alternatívaként módosítsa a porrobbanás 
veszélyes zóna besorolását.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
Ha a gázmérőkészüléket por miatti robbanásveszélyes környezetben 
vagy ha az akkumulátorrekeszt robbanásveszélyes környezetben 
nyitja ki, az robbanáshoz vezethet.
► Ne nyissa ki a gázmérőkészüléket por miatti robbanásveszélyes, 

valamint az akkumulátorrekeszt robbanásveszélyes környezetben. 
Alternatív megoldásként módosíthatja a por miatti 
robbanásveszélyes környezet és a robbanásveszélyes környezet 
besorolását.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
Ha nem eredeti Dräger akkumulátoregységeket helyez be, az 
robbanást idézhet elő.
► Csak a Dräger LBT 05** akkumulátoregységet használja.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
A sérült kábel az akkumulátorrekeszen rövidzárlatot idézhet elő.
► Amikor bezárja az akkumulátorrekeszt, vigyázzon, hogy a kábel 

ne sérüljön meg.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
Ha nem eredeti Dräger akkumulátorrekeszeket használ, az 
robbanáshoz vezethet.
► Csak a Dräger LBT 03** akkumulátorrekeszt használja.

FIGYELMEZTETÉS
Életveszély!
A Burst-mód beállításai (Burst Mode Configurations) jelentős hatással 
vannak arra, hogy a rendszer hogyan továbbítja a gázmérési 
értékeket az átjárónak.
Nem megfelelő beállítás esetén előfordulhat, hogy az eszköz nem 
vagy csak jelentős késéssel jelzi a kritikus gázkoncentrációt.
► Ellenőrizze az átjárónál beállított paramétereket.

FIGYELMEZTETÉS
Életveszély!
A frissítési intervallum (Update Period) és a maximális frissítési 
intervallum (Maximum Update Period) beállítása nem a Dräger 
felelőssége.
A nagyobb frissítési intervallumok a riasztások nagyobb mértékű 
késéséhez vezethetnek.
► Ellenőrizze az átjárónál beállított paramétereket, és győződjön 

meg róla, hogy azokat nem módosították véletlenül.

FIGYELMEZTETÉS
Életveszély!
Ha a gázmérőkészüléket anélkül konfigurálja, hogy az a 
WirelessHART®-hálózathoz kapcsolódna (offline), nem biztosított, 
hogy az átjárónak elfogadja a használni kívánt frissítési 
intervallumokat és maximális frissítési intervallumokat.
► Ellenőrizze a átjárónál a Burst-mód konfigurációját, valamint a 

frissítési intervallumot és maximális frissítési intervallumot.

FIGYELMEZTETÉS
Hibás beszabályozás!
A hibás beszabályozás pontatlan mérési értékekhez vezethet.
► Az érzékelő cseréje után ellenőrizze az összes beállítást és 

paramétert.
► Ellenőrizze az újonnan telepített érzékelőt célgázzal a megfelelő 

működés biztosítása érdekében.

FIGYELMEZTETÉS
Egészségügyi kockázat a tesztgáz miatt
A tesztgáz belélegzése egészségügyi kockázattal járhat, vagy halált 
okozhat.
► Ne lélegezze be a tesztgázt.
► Tartsa szem előtt a tesztgázzal kapcsolatos kockázatokat és 

biztonsági figyelmeztetéseket (lásd a kalibrációs eszközök 
adatlapjait és utasításait).

VIGYÁZAT
Riasztások kioldása a tesztgázzal
Az alkalmazott tesztgáz riasztásokat oldhat ki.
► Gondoskodjon róla, hogy a kalibrációt követően ne legyen jelen a 

tesztgáz.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
Robbanásveszélyes területeken az elektrosztatikus kisülés miatt az 
antennán gyúlékony szikrák keletkezhetnek.
► Az antennát robbanásveszélyes helyeken ne tisztítsa száraz 

ruhával. A tisztításhoz használjon nedves ruhát.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
Por miatti robbanásveszélyes területeken az elektrosztatikus kisülés 
miatt a házon és a mérőfejen gyúlékony szikrák keletkezhetnek.
► A házat és a mérőfejet ne tisztítsa száraz ruhával olyan helyeken, 

ahol porrobbanás veszélye áll fenn. A tisztításhoz használjon 
nedves ruhát.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély!
Az alkatrészek cseréje során veszélyeztetheti saját biztonságát.

FIGYELMEZTETÉS
Nem észlelhetők riasztások!
Érzékelőcsere után változik az érzékelendő gáz.
Ilyenkor Rising vagy Falling Burst-módban a triggerküszöböt az új 
gáztípushoz kell igazítani. A triggerküszöböt a rendszer nem 
módosítja automatikusan!
► Érzékelőcsere után konfigurálja a Burst-módot (Burst Mode 

Configuration) a triggerküszöb beállítása céljából.

FIGYELMEZTETÉS
Nem észlelhetők riasztások!
Ha egy érzékelőtípus (véletlenül) megváltozik, előfordulhat, hogy a 
rendszer csak késleltetve érzékeli a kritikus gázkoncentrációkat.
► Ügyeljen arra, hogy az érzékelőtípus ne módosuljon véletlenül 

vagy aktiválja az érzékelőzárolási funkciót.

FIGYELMEZTETÉS
Nem észlelhetők riasztások!
A gázbeállítások módosítása után Burst-módban (Burst Mode Rising 
vagy Falling) a triggerküszöböt az új gáztípushoz kell igazítani.
A triggerküszöb beállítása nem történik meg automatikusan, a 
készülék a gyári alapbeállítást aktiválja!
► A gázbeállítások módosítása után a Burst-módot (Burst Mode 

Configuration) konfigurálni kell a megfelelő a triggerküszöb 
beállításához.

FIGYELMEZTETÉS
Életveszély!
A Burst-mód beállításai (Burst Mode Configurations) jelentős hatással 
vannak arra, hogy a rendszer hogyan továbbítja a gázmérési 
értékeket az átjárónak.
Nem megfelelő beállítás esetén előfordulhat, hogy az eszköz nem 
vagy csak jelentős késéssel jelzi a kritikus gázkoncentrációt.
► Ellenőrizze az átjárónál beállított paramétereket.

FIGYELMEZTETÉS
Robbanásveszély és vegyi égési sérülés veszélye!
Az érzékelőfolyadékok szivároghatnak, és vegyi égési sérüléseket 
okozhatnak.
► Ne dobja tűzbe az érzékelőket.
► Ne nyissa fel erőszakos módon.

Safety instructionsDräger Polytron® 6100 EC WL, Dräger Polytron® Repeater WirelessHART®

1 Πληροφορίες ασφαλείας
Μπορείτε να εκτελέσετε λήψη αυτών των οδηγιών χρήσης σε άλλες 

γλώσσες από τη σχετική σελίδα προϊόντος (www.draeger.com/ifu) σε 
ηλεκτρονική μορφή ή να παραγγείλετε δωρεάν ένα έντυπο αντίγραφο 
από την Dräger.

1.1 Υποδείξεις ασφαλείας
– Πριν τη χρήση του προϊόντος διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες 

οδηγίες χρήσης και τις οδηγίες χρήσης των αντίστοιχων 
προϊόντων.

– Ακολουθείτε πιστά τις οδηγίες χρήσης. Ο χρήστης θα πρέπει να 
κατανοεί πλήρως και να τηρεί πιστά τις οδηγίες. Το προϊόν 
επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σύμφωνα με το σκοπό 
χρήσης του.

– Μην πετάτε τις οδηγίες χρήσης. Φροντίστε ώστε να φυλάσσονται 
και να χρησιμοποιούνται σωστά από το χρήστη.

– Τηρείτε τους τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς που ισχύουν για 
το προϊόν αυτό.

– Εργασίες συντήρησης που δεν περιγράφονται στις παρούσες 
οδηγίες χρήσης επιτρέπεται να διενεργούνται μόνο από την 
Dräger ή από εξειδικευμένο προσωπικό εκπαιδευμένο από την 
Dräger.

– Η Dräger συνιστά τη σύναψη συμβολαίου συντήρησης με την ίδια 
την Dräger, ώστε όλες οι εργασίες συντήρησης να εκτελούνται από 
αυτήν.

– Για εργασίες συντήρησης χρησιμοποιείτε μόνον αυθεντικά 
ανταλλακτικά και αξεσουάρ της Dräger. Διαφορετικά θα μπορούσε 
να επηρεαστεί η σωστή λειτουργία του προϊόντος.

– Μην χρησιμοποιείτε ελαττωματικά ή ημιτελή προϊόντα. Μην 
προβαίνετε σε μετατροπές στο προϊόν.

– Η αντικατάσταση εξαρτημάτων μπορεί να επηρεάσει την εγγενή 
ασφάλεια.

– Μετά την εγκατάσταση και μετά από κάθε τροποποίηση του 
προϊόντος, π.χ. στην κεραία, πραγματοποιήστε δοκιμή στην 
αλυσίδα σηματοδότησης με ρίψη του αερίου μέτρησης πάνω στον 
αισθητήρα.

– Μην ανοίγετε τη θήκη της μπαταρίας σε χώρο με κίνδυνο έκρηξης. 
Εναλλακτικά, προβείτε σε αποχαρακτηρισμό του χώρου με 
κίνδυνο έκρηξης.

– Μην ανοίγετε τον ανιχνευτή αερίου σε χώρο με κίνδυνο έκρηξης 
κόνεως. Εναλλακτικά, προβείτε σε αποχαρακτηρισμό του χώρου 
με κίνδυνο έκρηξης κόνεως.

1.2 Πεδίο εφαρμογής και συνθήκες λειτουργίας
– Λαμβάνετε υπόψη τα στοιχεία και τους περιορισμούς που 

περιέχονται στις οδηγίες χρήσης ή/και στα δελτία δεδομένων των 
χρησιμοποιούμενων αισθητήρων.

– Δεν έχει δοκιμαστεί σε περιβάλλοντα με αυξημένη περιεκτικότητα 
οξυγόνου (> 21% O2).

sl Varnostna navodila

sk Bezpečnostné pokyny

sr Bezbednosna uputstva

cs Bezpečnostní pokyny

bg Инструкции за безопасност

ro Instrucţiuni de siguranţă

hu Biztonsági utasítások

el Οδηγίες ασφαλείας



– Χρήση του ανιχνευτή αερίου σε χώρους με κίνδυνο έκρηξης: 
Χρησιμοποιήστε συσκευές ή εξαρτήματα που χρησιμοποιούνται σε 
χώρους με κίνδυνο έκρηξης και που έχουν ελεγχθεί και εγκριθεί 
βάσει εθνικών, ευρωπαϊκών ή διεθνών προδιαγραφών 
αντιεκρηκτικής προστασίας, μόνο υπό τις προϋποθέσεις που 
αναφέρονται στα πιστοποιητικά έγκρισης και υπό την τήρηση των 
σχετικών νομικών διατάξεων.

– Για χρήση σε επικίνδυνες περιοχές, τηρείτε τα στοιχεία της 
σήμανσης έγκρισης (βλέπε έγγραφο «Σημειώσεις για την 
έγκριση», αρ. παραγγελίας 93 00 532).

1.3 Προειδοποιητικές υποδείξεις
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος έκρηξης!
Σε χώρους με κίνδυνο έκρηξης μπορούν να προκύψουν στην κεραία 
από ηλεκτροστατική εκκένωση σπινθήρες με πιθανότητα ανάφλεξης.
► Μην εκτελείτε την εγκατάσταση της κεραίας σε χώρους με κίνδυνο 

έκρηξης και που υπόκεινται σε έντονη ηλεκτροστατική φόρτιση, 
όπως π.χ. γρήγορα κινούμενα σωματίδια ή μεταφορά κόνεων 
μέσω πεπιεσμένου αέρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Σε χώρους με κίνδυνο έκρηξης κόνεως μπορούν να προκύψουν στο 
περίβλημα και στην κεφαλή μέτρησης από ηλεκτροστατική εκκένωση 
σπινθήρες με πιθανότητα ανάφλεξης.
► Μην εκτελείτε την εγκατάσταση του ανιχνευτή αερίου σε χώρους με 

κίνδυνο έκρηξης κόνεως και που υπόκεινται σε έντονη 
ηλεκτροστατική φόρτιση, όπως π.χ. γρήγορα κινούμενα σωματίδια 
ή μεταφορά κόνεων μέσω πεπιεσμένου αέρα.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Ο ανιχνευτής αερίου δεν έχει δοκιμαστεί σε περιβάλλοντα με 
αυξημένη περιεκτικότητα οξυγόνου (> 21% O2).
► Μη χρησιμοποιείτε τον ανιχνευτή αερίου σε περιβάλλοντα με 

αυξημένη περιεκτικότητα οξυγόνου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Η ταυτόχρονη σύνδεση της ενσύρματης παροχής ρεύματος και της 
μπαταρίας θέτει σε κίνδυνο την εγγενή ασφάλεια και οδηγεί στην 
παύση ισχύος του πιστοποιητικού έγκρισης της αντιεκρηκτικής 
προστασίας.
► Μη συνδέετε ταυτόχρονα την ενσύρματη παροχή ρεύματος και τη 

μπαταρία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Όταν ανοίγετε τον ανιχνευτή αερίου σε χώρο με κίνδυνο έκρηξης 
κόνεως, μπορεί να προκληθεί έκρηξη.
► Μην ανοίγετε τον ανιχνευτή αερίου σε χώρο με κίνδυνο έκρηξης 

κόνεως. Εναλλακτικά, προβείτε σε αποχαρακτηρισμό του χώρου 
με κίνδυνο έκρηξης κόνεως.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Όταν ανοίγετε τον ανιχνευτή αερίου σε χώρο με κίνδυνο έκρηξης 
κόνεως ή τη θήκη μπαταρίας σε χώρο με κίνδυνο έκρηξης, μπορεί να 
προκληθεί έκρηξη.
► Μην ανοίγετε τον ανιχνευτή αερίου σε χώρο με κίνδυνο έκρηξης 

κόνεως ή τη θήκη μπαταρίας σε χώρο με κίνδυνο έκρηξης. 
Εναλλακτικά αποχαρακτηρίστε το χώρο με κίνδυνο έκρηξης 
κόνεως και το χώρο με κίνδυνο έκρηξης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Σε περίπτωση χρήσης μη γνήσιων μπαταριών Dräger, είναι δυνατή η 
πρόκληση έκρηξης.
► Χρησιμοποιείτε μόνο την μπαταρία Dräger LBT 05**.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Ένα ελαττωματικό καλώδιο μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα στη 
μπαταρία.
► Κατά το κλείσιμο της θήκης της μπαταρίας προσέξτε το καλώδιο, 

προκειμένου να αποφύγετε την πρόκληση ζημιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Σε περίπτωση χρήσης μη γνήσιων θηκών μπαταρίας Dräger, είναι 
δυνατή η πρόκληση έκρηξης.
► Χρησιμοποιήστε μόνο τη θήκη μπαταρίας Dräger LBT 03**.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Θανάσιμος κίνδυνος!
Οι διαμορφώσεις της λειτουργίας Burst (Burst Mode Configurations) 
επηρεάζουν σημαντικά τη μετάδοση της τιμής μέτρησης αερίου στην 
πύλη.
Μια εσφαλμένη διαμόρφωση έχει ως αποτέλεσμα να μην 
καταγράφονται ή να καταγράφονται με μεγάλη καθυστέρηση κρίσιμες 
συγκεντρώσεις αερίου.
► Ελέγξτε τις παραμέτρους στην πύλη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Θανάσιμος κίνδυνος!
Το διάστημα ενημέρωσης (Update Period) και το μέγιστο διάστημα 
ενημέρωσης (Maximum Update Period) δεν υπόκεινται σε έλεγχο από 
την Dräger.
Τα μεγαλύτερα διαστήματα ενημέρωσης έχουν ως αποτέλεσμα μια 
καθυστέρηση των χρόνων συναγερμού.
► Ελέγξτε τις παραμέτρους στην πύλη και βεβαιωθείτε ότι δεν θα 

τροποποιούνται κατά τύχη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Θανάσιμος κίνδυνος!
Κατά τη διαμόρφωση τoυ ανιχνευτή αερίου χωρίς σύνδεση στο δίκτυο 
WirelessHART® (offline) δεν διασφαλίζεται ότι θα γίνουν αποδεκτές οι 
τιμές για τα απαιτούμενα διαστήματα ενημέρωσης και το μέγιστο 
διάστημα ενημέρωσης από την πύλη.
► Ελέγξτε τη διαμόρφωση της λειτουργίας Burst, καθώς και το 

διάστημα ενημέρωσης και το μέγιστο διάστημα ενημέρωσης στην 
πύλη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Εσφαλμένη ρύθμιση!
Τυχόν εσφαλμένη ρύθμιση μπορεί να οδηγήσει σε ανακριβείς τιμές 
μέτρησης.
► Μετά την αλλαγή του αισθητήρα, ελέγξτε όλες τις ρυθμίσεις και τις 

παραμέτρους.
► Ελέγξτε τον καινούργιο εγκατεστημένο αισθητήρα με αέριο 

μέτρησης για να διασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος για την υγεία λόγω αερίου δοκιμής
Η εισπνοή αερίου δοκιμής μπορεί να θέσει σε κίνδυνο την υγεία ή να 
οδηγήσει σε θάνατο.
► Μην εισπνέετε το αέριο δοκιμής.
► Παρατηρήστε τους κινδύνους και τις δηλώσεις ασφαλείας που 

σχετίζονται με το αέριο δοκιμής (ανατρέξτε στα δελτία τεχνικών 
στοιχείων και στις οδηγίες των συσκευών βαθμονόμησης).

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ενεργοποίηση συναγερμών από αέριο δοκιμής
Το εφαρμοζόμενο αέριο δοκιμής μπορεί να ενεργοποιήσει 
συναγερμούς.
► Βεβαιωθείτε ότι το αέριο δοκιμής παύει να παρέχεται μετά τη 

βαθμονόμηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Σε χώρους με κίνδυνο έκρηξης μπορούν να προκύψουν στην κεραία 
από ηλεκτροστατική εκκένωση σπινθήρες με πιθανότητα ανάφλεξης.
► Μην καθαρίζετε την κεραία με στεγνό πανί σε χώρους με κίνδυνο 

έκρηξης. Χρησιμοποιήστε υγρό πανί για τον καθαρισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Σε χώρους με κίνδυνο έκρηξης κόνεως μπορούν να προκύψουν στο 
περίβλημα και στην κεφαλή μέτρησης από ηλεκτροστατική εκκένωση 
σπινθήρες με πιθανότητα ανάφλεξης.
► Μην καθαρίζετε το περίβλημα και την κεφαλή μέτρησης με στεγνό 

πανί σε χώρους με κίνδυνο έκρηξης κόνεως. Χρησιμοποιήστε 
υγρό πανί για τον καθαρισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης!
Η αντικατάσταση εξαρτημάτων μπορεί να επηρεάσει την εγγενή 
ασφάλεια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μη ανιχνεύσιμοι συναγερμοί!
Ύστερα από αντικατάσταση αισθητήρα αλλάζει το προς ανίχνευση 
αέριο.
Στη λειτουργία Rising ή Falling πρέπει να προσαρμοστεί το όριο 
ενεργοποίησης για το νέο είδος αερίου. Η προσαρμογή των ορίων 
ενεργοποίησης δεν διεξάγεται αυτόματα!
► Μετά την αντικατάσταση ενός αισθητήρα, προσαρμόστε τη 

διαμόρφωση της λειτουργίας Burst (Burst Mode Configuration) ως 
προς τα όρια ενεργοποίησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μη ανιχνεύσιμοι συναγερμοί!
Όταν αλλάξει ένας τύπος αισθητήρα (τυχαία), μπορούν να 
ανιχνευτούν κρίσιμες συγκεντρώσεις αερίου με καθυστέρηση.
► Αποφεύγετε την τυχαία αλλαγή του τύπου αισθητήρα ή 

ενεργοποιείτε τη λειτουργία φραγής αισθητήρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μη ανιχνεύσιμοι συναγερμοί!
Μετά από μια αλλαγή των ρυθμίσεων αερίου στη λειτουργία Burst 
(Burst Mode) Rising ή Falling πρέπει να προσαρμοστεί το όριο 
ενεργοποίησης στις νέες ρυθμίσεις αερίου.
Η προσαρμογή των ορίων ενεργοποίησης δεν διεξάγεται αυτόματα. Η 
συσκευή ενεργοποιεί την εργοστασιακή βασική ρύθμιση!
► Μετά από μια αλλαγή των ρυθμίσεων αερίου, προσαρμόστε τη 

διαμόρφωση της λειτουργίας Burst (Burst Mode Configuration) ως 
προς τα όρια ενεργοποίησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Θανάσιμος κίνδυνος!
Οι διαμορφώσεις της λειτουργίας Burst (Burst Mode Configurations) 
επηρεάζουν σημαντικά τη μετάδοση της τιμής μέτρησης αερίου στην 
πύλη.
Μια εσφαλμένη διαμόρφωση έχει ως αποτέλεσμα να μην 
καταγράφονται ή να καταγράφονται με μεγάλη καθυστέρηση κρίσιμες 
συγκεντρώσεις αερίου.
► Ελέγξτε τις παραμέτρους στην πύλη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος έκρηξης και χημικών εγκαυμάτων!
Τα υγρά του αισθητήρα μπορεί να διαφύγουν και να προκαλέσουν 
χημικά εγκαύματα.
► Μην απορρίπτετε τους αισθητήρες σε φωτιά.
► Μην παραβιάζετε τους αισθητήρες.
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1 Güvenlikle ilgili bilgiler
Bu kullanım kılavuzu, ilgili ürün sayfasından (www.draeger.com/ifu) 

diğer dillerde de elektronik olarak indirilebilir veya basılı halde ücretsiz 
olarak Dräger üzerinden temin edilebilir.

1.1 Güvenlik bilgileri
– Ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu ve ilgili ürünlerin 

kullanım kılavuzlarını dikkatlice okuyun.
– Kullanım kılavuzuna tam olarak uyun. Kullanıcı, talimatları eksiksiz 

şekilde anlamı ve tam olarak uygulamalıdır. Ürün, sadece kullanım 
amacına uygun olarak kullanılmalıdır.

– Kullanım kılavuzunu atmayın. Kullanıcının kılavuzu saklamasını ve 
düzgün şekilde kullanmasını sağlayın.

– Bu ürün için geçerli olan yerel ve ulusal yönergelere uyulmalıdır.
– Bu kullanım kılavuzunda açıklanmayan koruyucu bakım 

çalışmaları, sadece Dräger veya Dräger'in yetkilendirdiği uzman 
personel tarafından gerçekleştirilmelidir.

– Dräger, Dräger ile bir servis anlaşması imzalanmasını ve bütün 
bakım çalışmalarının Dräger tarafından yapılmasının 
sağlanmasını önerir.

– Bakım çalışmaları için sadece orijinal Dräger parçaları ve 
aksesuarları kullanın. Aksi taktirde ürünün fonksiyonu olumsuz 
olarak etkilenebilir.

– Hatalı veya tam olmayan ürünler kullanılmamalıdır. Üründe 
değişiklikler yapılmamalıdır.

– Bileşenlerin değiştirilmesi, kullanıcının kendi güvenliğini olumsuz 
etkileyebilir.

– Kurulumdan ve üründeki örn. anten gibi her türlü değişiklikten 
sonra sensöre ölçüm gazı vererek sinyal zincirini test edin.

– Pil kutusunu patlama tehlikesi altındaki bölgede açmayın. 
Alternatif olarak, patlama tehlikesi altındaki bölgenin derecesini 
düşürün.

– Gaz ölçüm cihazını toz patlaması tehlikesi altındaki bölgede 
açmayın. Alternatif olarak, toz patlama tehlikesi altındaki bölgenin 
derecesini düşürün.

1.2 Kullanım alanı ve işletim koşulları
– Kullanılan sensörlerin kullanım kılavuzlarındaki ve/veya veri 

sayfalarındaki bilgilere ve kısıtlamalara uyun.
– Oksijen oranı yüksek (> 21 % O2) ortamlarda test edilmemiştir.
– Gaz ölçüm cihazının patlama tehlikesi bulunan bölgelerde 

kullanılması: Patlama tehlikesi bulunan bölgelerde kullanılan ve 
ulusal, Avrupa veya uluslararası patlamaya karşı koruma 
yönetmeliklerine uygun bir şekilde test edilmiş ve izin verilmiş 
cihazlar veya yapı parçaları, sadece ruhsatlarında belirtilen 
koşullar altında ve yasal yönetmelikler göz önünde bulundurularak 
kullanılabilir.

– Tehlikeli bölgelerde kullanım için, onay işareti bilgilerine uyun (bkz. 
"Notes on Approval" başlıklı doküman, Sipariş No. 93 00 532).

1.3 Uyarı notları
UYARI

Patlama tehlikesi!
Patlama tehlikesi altındaki bölgelerde, elektrostatik deşarj nedeniyle 
antende ateşlenebilir kıvılcımlar oluşabilir.
► Anteni, örn. hızlı hareket eden partiküller veya tozların pnömatik 

taşınması gibi yoğun elektrostatik yüklenme işlemlerine maruz 
kalan, patlama tehlikesi altındaki bölgelerde kurmayın.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Toz patlaması tehlikesi altındaki bölgelerde, elektrostatik deşarj 
nedeniyle gövdede ve ölçüm kafasında ateşlenebilir kıvılcımlar 
oluşabilir.
► Gaz ölçüm cihazını, örn. hızlı hareket eden partiküller veya tozların 

pnömatik taşınması gibi yoğun elektrostatik yüklenme işlemlerine 
maruz kalan, toz patlaması tehlikesi altındaki bölgelerde kurmayın.

DİKKAT
Patlama tehlikesi!
Gaz ölçüm cihazı, oksijen oranı yüksek ortamlarda test edilmemiştir 
(> %21 O2).
► Gaz ölçüm cihazını yüksek oksijen oranı olan ortamlarda 

kullanmayın.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Kablolu güç beslemesi ve pilin aynı anda bağlanması kendi 
güvenliğinizi tehlikeye atar ve patlama koruması onayının sona 
ermesine neden olur.
► Kablolu güç beslemesini ve pili aynı anda bağlamayın.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Gaz ölçüm cihazı toz patlaması tehlikesi altındaki bölge açılırsa, bir 
patlama meydana gelebilir.
► Gaz ölçüm cihazını toz patlaması tehlikesi altındaki bölgede 

açmayın. Alternatif olarak, toz patlama tehlikesi altındaki bölgenin 
derecesini düşürün.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Gaz ölçüm cihazı toz patlaması tehlikesi altındaki bölgede veya pil 
kutusu patlama tehlikesi altındaki bölgede açılırsa bir patlama 
meydana gelebilir.
► Gaz ölçüm cihazını toz patlaması tehlikesi altındaki bölgede ve pil 

kutusunu patlama tehlikesi altındaki bölgede açmayın. Alternatif 
olarak, toz patlaması tehlikesi altındaki bölgenin ve patlama 
tehlikesi altındaki bölgenin derecesini düşürün.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Orijinal Dräger parçaları kullanılmazsa, bir patlama meydana gelebilir.
► Sadece Dräger LBT 05** pil paketini kullanın.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Hasarlı bir kablo, pil kutusunda kısa devreye neden olabilir.
► Pil kutusu kapatılırken hasar görmesini önlemek için kabloya 

dikkat edin.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Orijinal Dräger pil kutuları kullanılmazsa, bir patlama meydana 
gelebilir.
► Sadece Dräger LBT 03** pil kutusunu kullanın.

UYARI
Hayati tehlike!
Burst modu konfigürasyonları (Burst Mode Configurations), gaz ölçüm 
değerinin ağ geçidine iletimi üzerinde büyük bir etkiye sahiptir.
Yanlış bir konfigürasyon, kritik gaz konsantrasyonlarının 
kaydedilmemesine veya uzun bir gecikmeyle kaydedilmesine neden 
olur.
► Ağ geçidindeki parametreleri kontrol edin.

UYARI
Hayati tehlike!
Güncelleme aralığı (Update Period) ve maksimum güncelleme aralığı 
(Maximum Update Period) Dräger'in kontrolü altında değildir.
Daha uzun güncelleme aralıkları, alarm zamanlarının gecikmesine 
neden olur.
► Ağ geçidindeki parametreleri kontrol edin ve yanlışlıkla 

değiştirilmediklerinden emin olun.

UYARI
Hayati tehlike!
WirelessHART® ağına entegre edilmeden (offline) gaz ölçüm 
cihazının konfigürasyonu yapılırken güncelleme aralığı için gerekli 
sürelerin ve maksimum güncelleme aralığının ağ geçidi tarafından 
kabul edilmesi garanti edilmez.
► Ağ geçidindeki Burst modu konfigürasyonunun yanı sıra 

güncelleme aralığını ve maksimum güncelleme aralığını kontrol 
edin.

UYARI
Hatalı ayarlama!
Hatalı bir ayarlama, yanlış ölçüm değerlerine neden olabilir.
► Sensörü değiştirdikten sonra tüm ayarları ve parametreleri kontrol 

edin.
► Yeni takılan sensörü doğru çalışmayı sağlamak için hedef gazla 

kontrol edin.

UYARI
Test gazı nedeniyle sağlık tehlikesi
Test gazının solunması sağlığa zarar verebilir veya ölüme sebep 
olabilir.
► Test gazını solumayın.
► Test gazından kaynaklanan tehlikeleri, tehlike uyarılarını ve 

güvenlik tavsiyelerini dikkate alın (bkz. örneğin güvenlik bilgi 
formları, test araçlarına yönelik talimatlar).

DİKKAT
Test gazı nedeniyle alarmların tetiklenmesi
Mevcut olan test gazı alarmları tetikleyebilir.
► Test gazı beslemesinin sona erdiğinden emin olun.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Patlama tehlikesi altındaki bölgelerde, elektrostatik deşarj nedeniyle 
antende ateşlenebilir kıvılcımlar oluşabilir.
► Patlama tehlikesi altındaki bölgelerdeki anteni kuru bezle 

temizlemeyin. Temizlik için nemli bir bez kullanın.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Toz patlaması tehlikesi altındaki bölgelerde, elektrostatik deşarj 
nedeniyle gövdede ve ölçüm kafasında ateşlenebilir kıvılcımlar 
oluşabilir.
► Toz patlaması tehlikesi altındaki bölgelerdeki gövdeyi ve ölçüm 

kafasını kuru bezle temizlemeyin. Temizlik için nemli bir bez 
kullanın.

UYARI
Patlama tehlikesi!
Bileşenlerin değiştirilmesi, kullanıcının kendi güvenliğini olumsuz 
etkileyebilir.

UYARI
Alarmlar, tespit edilir durumda değil!
Algılanacak gaz, bir sensör değişikliğinden sonra değişir.
Rising veya Falling Burst modunda, tetikleme eşiği yeni gaz türü için 
uyarlanmalıdır. Tetikleme eşiklerinin ayarlanması otomatik 
gerçekleşmiyor!
► Sensörü değiştirdikten sonra, tetikleme eşiklerine göre Burst modu 

konfigürasyonunu (Burst Mode Configuration) ayarlayın.

UYARI
Alarmlar, tespit edilir durumda değil!
Bir sensör tipi değiştirilirse (istenmeden), kritik gaz konsantrasyonları 
tespitinde gecikme olabilir.
► Sensör tipini istemeden değiştirmekten kaçının veya sensör kilidi 

fonksiyonunu etkinleştirin.

UYARI
Alarmlar, tespit edilir durumda değil!
Rising veya Falling Burst modunda (Burst Mode) gaz ayarlarını 
değiştirdikten sonra tetikleme eşiği yeni gaz ayarları için 
uyarlanmalıdır.
Tetikleme eşiklerinin uyarlanması otomatik gerçekleşmiyor, cihaz, 
fabrika tarafından ayarlanan standart ayarı etkinleştiriyor!
► Gaz ayarlarını değiştirdikten sonra, tetikleme eşiklerine göre Burst 

modu konfigürasyonunu (Burst Mode Configuration) ayarlayın.

UYARI
Hayati tehlike!
Burst modu konfigürasyonları (Burst Mode Configurations), gaz ölçüm 
değerinin ağ geçidine iletimi üzerinde büyük bir etkiye sahiptir.
Yanlış bir konfigürasyon, kritik gaz konsantrasyonlarının 
kaydedilmemesine veya uzun bir gecikmeyle kaydedilmesine neden 
olur.
► Ağ geçidindeki parametreleri kontrol edin.

UYARI
Patlama ve kimyasal yanık tehlikesi!
Sensörlerden sıvı sızabilir ve kimyasal yanıklara neden olabilir.
► Sensörleri ateşe atmayın.
► Güç kullanarak açmayın.
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1 安全须知

这些使用说明书提供有其他语言版本，可以在相应产品网站 
(www.draeger.com) 上的电子表格中下载，也可以通过 Dräger 或专卖
店免费订购印刷版。

1.1 安全说明
– 使用产品前请认真阅读产品及相关产品的使用说明。

– 请严格按照使用说明操作。用户必须完全理解并严格遵守说明。只
能按照规定的适用范围使用该产品。

– 不得丢弃使用说明。用户必须确保妥善保存以及按规定使用产品。

– 遵守涉及该产品的地区和国家法规。

– 本使用说明书中未提及的维护工作只能由 Dräger 或经由 Dräger 培
训的专业人员执行。

– Dräger 建议用户与 Dräger 签订维修合同，由 Dräger 进行所有的
维护工作。

– 维修时只能使用 Dräger 原厂零件和配件。否则可能会影响产品的
正常功能。

– 不得使用有缺陷或不完整的产品。不得对产品进行任何改动。

– 更换部件可能有损本质安全性。

– 安装及每次对产品（如天线）进行改动后，通过释放目标气体到传
感器测试信号链。

– 切勿在爆炸危险区域打开电池盒。此外，还应排除该区域的爆炸因
素。

– 切勿在粉尘爆炸危险区域打开气体检测仪。此外，还应排除该区域
的粉尘爆炸因素。

1.2 使用范围和运行条件
– 请遵守所用传感器的使用说明书和 / 或数据表中的信息和限制。

– 不要在氧含量较高的环境中检测 (> 21 % O2)。
– 在爆炸危险区域使用气体检测仪：用于在爆炸危险区域使用的设备

或结构部件已通过国家、欧洲或国际防爆指令认证，仅允许在认证
所示的条件下以及在遵守相关法律规定的条件下使用。

– 在危险区中使用时，应遵守认证标志上的信息（见文件 “Notes on 
Approval”，订货号 93 00 532)。

1.3 警告提示

警告
爆炸危险！
在爆炸危险区，天线可能由于静电放电产生可燃火花。

► 天线不得安装在有强静电的潜在爆炸区域，例如：快速移动的颗粒
或粉末的气动运输。

警告
爆炸危险！
在粉尘爆炸危险区，外壳和测量头上可能由于静电放电产生可燃火
花。

► 气体报警设备不得安装在有强静电的潜在爆炸区域，例如：快速移
动的颗粒或粉末的气动运输。

注意
爆炸危险！
不要在氧含量较高的环境中检测气体检测仪 （> 21 % O2）。

► 不要在氧含量较高的环境中使用气体检测仪。

警告
爆炸危险！
同时连接有线电源和电池将威胁到本质安全性并导致防爆认证失效。

► 不得同时连接有线电源和电池。

警告
爆炸危险！
如在粉尘爆炸危险区域打开气体检测仪，可能导致爆炸。

► 切勿在粉尘爆炸危险区域打开气体检测仪。此外，还应排除该区域
的粉尘爆炸因素。

警告
爆炸危险！
如在粉尘爆炸危险区域打开气体检测仪或者在有爆炸危险区域打开电
池盒，可能导致爆炸。

► 切勿在粉尘爆炸危险区域打开气体检测仪，切勿在爆炸危险区域打
开电池盒。也可以排除该区域的粉尘爆炸和爆炸因素。

警告
爆炸危险！
如果使用非原装 Dräger 电池组，可能导致爆炸。

► 仅可使用电池组 Dräger LBT 05**。

警告
爆炸危险！
损坏的电缆可能导致电池盒短路。

► 为了避免损坏，在连接电池盒时，请注意电缆。

警告
爆炸危险！
如果使用非原装 Dräger 电池盒，可能导致爆炸。

► 仅可使用电池盒 Dräger LBT 03**。

警告
生命危险！
突发模式配置 (Burst Mode Configurations) 对传输气体测量值至网关
有很大影响。
如配置错误，会导致不记录或者以较大的延时记录临界气体浓度。

► 在网关上检查参数。

警告
生命危险！
更新间隔时间 （Update Period）和最长更新间隔时间 （Maximum 
Update Period）不在 Dräger 控制范围内。
较长的更新间隔时间会导致警报时间延迟。

► 在网关上检查参数，确保不会意外修改。

警告
生命危险！
在不连接 WirelessHART® 网络 (offline) 配置气体检测仪时，无法确保
所需的更新间隔时间和最长更新间隔时间。

► 在网关上检查突发模式配置以及更新间隔时间和最长更新间隔时
间。

警告
校准错误！
校准错误可能导致测量值不准确。

► 更换传感器后，检查所有设置和参数。

► 用目标气体检查新安装的传感器，以确保操作正确。

警告
测试气体对健康有害
吸入测试气体可能对健康有害或导致人身伤亡。

► 不得吸入测试气体。

► 请遵照测试气体相关的风险与安全声明（请参考参数页和标定设备
上的计算说明）。

注意
由测试气体触发报警
应用的测试气体可能触发报警。

► 确保标定完成后，不再使用测试气体。

警告
爆炸危险！
在爆炸危险区，天线可能由于静电放电产生可燃火花。

► 在有潜在爆炸危险的环境中，请勿用干布清洁天线。请使用湿布清
洁。

警告
爆炸危险！
在粉尘爆炸危险区，外壳和测量头上可能由于静电放电产生可燃火
花。

► 在有粉尘爆炸危险的区域，请勿用干布清洁外壳和测量头。请使用
湿布清洁。

警告
爆炸危险！
更换部件可能有损本质安全性。

警告
无法探测到报警！
在更换传感器之后，需要探测的气体出现变化。
在突发模式 Rising 或 Falling 下，必须调整新气体类型的触发阙值。
不自动调整触发阈值！

► 更换传感器后，根据触发阈值调整突发模式配置 (Burst Mode 
Configuration)。

警告
无法探测到报警！
如果 （意外）改变了传感器型号，可能延迟探测临界气体浓度。

► 避免意外更换传感器型号，或者激活传感器禁用功能。

警告
无法探测到报警！
在突发模式 (Burst Mode) Rising 或 Falling 下更改气体设置后，必须
根据新的气体设置调整触发阈值。
不自动调整触发阈值，设备激活出厂默认设置！

► 气体设置更改后，根据触发阈值调整突发模式配置 (Burst Mode 
Configuration)。

警告
生命危险！
突发模式配置 (Burst Mode Configurations) 对传输气体测量值至网关
有很大影响。
如配置错误，会导致不记录或者以较大的延时记录临界气体浓度。

► 在网关上检查参数。

警告
有爆炸和化学灼伤危险！
传感器液体可能会溢出并造成化学烧伤。

► 请勿将传感器丢入火中。

► 请勿强行打开。
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1 安全のために

本取扱説明書には他言語版もあり、 Web サイト
（www.draeger.com） の製品ページから電子版にてダウンロードすること
ができます。 また、 印刷版も Dräger または販売店にて無償でご注文頂
けます。

1.1 安全上の注意
– 製品をご使用いただく前に、 本取扱説明書ならびに付属製品の取扱

説明書をよくお読みください。

– 本取扱説明書の記載事項を遵守し、 『使用目的』 の項に記載してあ
る目的以外では使用しないでください。

– 製品の正しい使用方法がいつでも確認できるよう、 ユーザーによっ
て、 確実に保管と適切な使用がされるよう計らってください。

– 本製品は、 それぞれの国や地域が定める規則に従ってお取扱いくだ
さい。

– 本取扱説明書に記載のないメンテナンス作業は、 Dräger または
Dräger の認定を受けた専門技術者のみ行うことができます。

– 弊社サービスセンターまたは指定の販売代理店にご用命ください。

– 本製品の修理およびメンテナンスにあたっては、 Dräger の純正部品
以外は使用しないでください。 これを守らないと、 製品が正しく機能し
ない可能性があります。

– 本製品に異常が認められた時は、 絶対に使用しないでください。 ま
た、 本製品は絶対に改造しないでください。

– コンポーネントを交換すると、 本質的安全が損なわれる可能性があり
ます。

– アンテナなどの製品の設置後や変更を行うたびに、 ターゲットガスを
センサーに投入してシグナルチェーンをテストしてください。

– 爆発危険区域で電池ボックスを開けないでください。 あるいは、 爆発
危険区域の指定を解除してください。

– 粉じん爆発の恐れのある場所でガス検知警報器を開けないでくださ
い。 あるいは、 粉じん爆発危険区域の機密指定を解除して下さい。

1.2 使用区域と使用条件
– 使用するセンサーの取扱説明書および／またはデータシートに記載さ

れている情報と制限事項を遵守してください。

– 酸素含有量が高い環境 (> 21 % O2) ではテストされていません。

– 爆発の恐れのあるエリアでのガス検知警報器の使用 ： 爆発危険区域
で使用され、 かつ国内、 欧州または国際的な防爆ガイドラインに
従って試験し承認された機器またはコンポーネントのみを、 認可書に
記載された条件下で法規定を守った上で使用してください。

– 危険区域で使用する場合は、 承認マークの情報を遵守してください (
文書 「Notes on Approval」 注文番号 93 00 532 を参照 )。

1.3 警告

警告
爆発の危険！
爆発危険区域では、 静電放電によってアンテナに引火性の火花が発生
するおそれがあります。

► 高速移動する粒子や粉体の圧気輸送など、 強い静電気にさらされる
爆発危険区域にはアンテナを設置しないでください。

警告
爆発の危険！
粉じん爆発危険区域では、 静電放電によってハウジングや測定ヘッドに
引火性の火花が発生するおそれがあります。

► 高速移動する粒子や粉体の圧気輸送など、 強い静電気にさらされる
粉じん爆発危険区域にはガス検知器を設置しないでください。

注意
爆発の危険！
ガス検知器は、 酸素濃度が高い環境 (>21 % O2) ではテストされていま
せん。

► ガス検知器を酸素含有量が高い環境では使用しないでください。

警告
爆発の危険！
有線の電源と電池を同時に接続すると、 本質的安全が損なわれ、 防爆
承認が無効になります。

► 有線の電源と電池を同時に接続しないでください。

警告
爆発の危険！
ガス検知警報器を粉塵爆発の危険があるエリアで開けると、 爆発の恐れ
があります。

► 粉じん爆発の恐れのある場所でガス検知警報器を開けないでくださ
い。 あるいは、 粉じん爆発危険区域の機密指定を解除して下さい。

警告
爆発の危険！
ガス検知器を粉じん爆発危険区域で、 または電池ボックスを爆発危険区
域で開けると、 爆発する恐れがあります。

► ガス検知器を粉じん爆発危険区域で、 また電池ボックスを爆発危険
区域で開けないでください。 あるいは、 粉じん爆発危険区域や爆発
危険区域の指定を解除してください。

警告
爆発の危険！
Dräger 純正の電池パックを使用しないと、 爆発するおそれがあります。

► バッテリーパック Dräger LBT 05** のみを使用してください。

警告
爆発の危険！
ケーブルが損傷していると、 電池パックでショートが生じることがありま
す。

► 電池ボックスを閉じる際は、 ケーブルを損傷しないよう注意してくださ
い。

警告
爆発の危険！
Dräger 純正の電池ボックスを使用しないと、 爆発するおそれがありま
す。

► バッテリーボックス Dräger LBT 03** のみを使用してください。

警告
生命の危険！
バーストモード設定 (Burst Mode Configurations) は、 ゲートウェイへの
測定値の転送に多大な影響を及ぼします。
設定を誤ると、 重要なガス濃度が検知されなかったり、 大幅に遅れて検
知されたりする事態を招きます。

► パラメーターをゲートウェイで確認してください。

警告
生命の危険！
更新間隔 (Update Period) および最長更新間隔 (Maximum Update 
Period) は、 Dräger 社の管理下にありません。
更新間隔を長くすると、 アラーム警報時間の遅れにつながります。

► パラメーターをゲートウェイで確認し、 パラメーターが不用意に変更さ
れないよう注意してください。

警告
生命の危険！
WirelessHART® ネットワーク (offline) に統合せずにガス検知警報器を
設定する際は、 更新間隔および最長更新間隔の所要時間のゲートウェ
イによる受け入れが確保されません。

► バーストモード設定および更新間隔ならびに最長更新間隔をゲート
ウェイで確認してください。

警告
誤校正のおそれあり！
校正が間違っていると、 測定値が不正確になることがあります。

► センサーを交換した後、 すべての設定とパラメーターを確認してくださ
い。

► 新しく取り付けたセンサーをターゲットガスでテストし、 正しく動作する
ことを確認してください。

警告
テストガスによる健康被害
テストガスを吸引すると、 健康を損なうか、 または死亡する危険がありま
す。

► テストガスを吸引しないでください。

► テストガスに関連するリスクと安全についての説明を参照してください
（校正機器のデータシートと図解説明を参照）。

注意
テストガスによる警報
使用するテストガスで警報のトリガーがかかることがあります。

► 校正した後は、 テストガスが使用されていないことを確認してくださ
い。

警告
爆発の危険！
爆発危険区域では、 静電放電によってアンテナに引火性の火花が発生
するおそれがあります。

► 爆発危険区域では、 乾いた布でアンテナを清掃しないでください。 お
手入れには湿らせた布を使用してください。

警告
爆発の危険！
粉じん爆発危険区域では、 静電放電によってハウジングや測定ヘッドに
引火性の火花が発生するおそれがあります。

► 粉じん爆発危険区域では、 ハウジングと測定ヘッドを乾いた布で清掃
しないでください。 お手入れには湿らせた布を使用してください。

警告
爆発の危険！
コンポーネントを交換すると、 本質的安全が損なわれる可能性がありま
す。

警告
アラームが検出不能！
センサーの交換後、 検出されるガスが変化します。
バーストモードの Rising または Falling で、 トリガー閾値を新しいガス種
別に合わせてカスタマイズする必要があります。 トリガー閾値のカスタマ
イズは自動的には行われません！

► センサーの交換後、 バーストモード設定 (Burst Mode Configuration) 
をトリガー閾値に関してカスタマイズしてください。

警告
アラームが検出不能！
センサーのタイプが ( 不用意に ) 変更されると、 重要なガス濃度が遅れ
て検出されるおそれがあります。

► センサーのタイプを不用意に変更されるのを避けるか、 またはセン
サーロック機能を有効にしてください。

警告
アラームが検出不能！
ガス設定の変更後、 バーストモード設定 (Burst Mode) Rising または 
Falling でトリガー閾値を新しいガス設定に合わせて変更する必要があり
ます。
トリガー閾値の変更は自動的には行われません。 装置では、 工場出荷
時のデフォルト設定が有効化されます！

► ガス設定の変更後、バーストモード設定 (Burst Mode Configuration) 
でトリガー閾値に関してカスタマイズしてください。

警告
生命の危険！
バーストモード設定 (Burst Mode Configurations) は、 ゲートウェイへの
測定値の転送に多大な影響を及ぼします。
設定を誤ると、 重要なガス濃度が検知されなかったり、 大幅に遅れて検
知されたりする事態を招きます。

► パラメーターをゲートウェイで確認してください。

警告
爆発の危険、 化学火傷の危険！
センサー液が漏れ出し、 化学火傷を引き起こす可能性があります。

► センサーを火中に投棄しないでください。

► 無理にこじ開けないでください。
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1 안전 관련 정보
이 사용지침서의 다른 언어 버전은 해당 제품 페이지

(www.draeger.com/ifu)에서 전자 형식으로 다운로드하거나 인쇄본을 
Dräger나 판매점에서 무상으로 받아보실 수 있습니다 .

1.1 안전 지침
– 제품 사용 전 이 사용지침서와 관련 제품의 사용지침서를 주의 깊게 
읽으십시오 .

– 사용지침서에 유의하십시오 . 사용자는 지침을 완전히 숙지하고 정
확히 따라야 합니다 . 제품은 반드시 사용 목적에 맞게 사용해야 합
니다 .

– 사용지침서를 폐기하지 마십시오 . 사용자가 올바로 사용하고 보관
하도록 하십시오 .

– 이 제품과 관련된 지역 지침 및 국가 지침을 준수하십시오 .
– 이 사용지침서에 설명되지 않은 정비 작업은 Dräger에 의뢰하거나 

Dräger에서 자격을 부여받은 전문 인력이 실시하도록 해야 합니
다 .

– Dräger는 Dräger와 서비스 계약을 체결하고 모든 정비 작업을 
Dräger에 의뢰할 것을 권장합니다 .

– 정비 작업에는 순정 Dräger 부품과 부속품만 사용하십시오. 그렇지 
않으면 제품의 올바른 기능이 손상될 수 있습니다 .

– 결함이 있거나 불완전한 제품은 사용하지 마십시오 . 제품을 변경하
지 마십시오 .

– 구성품을 대체하면 기기 고유의 안전 기능이 손상될 수 있습니다 .
– 제품 설치 후 제품 변경 사항 (예 : 안테나 )이 있을 때마다 대상 가
스를 센서에 주입해 신호 체인을 테스트하십시오 .

– 폭발 위험이 있는 지역에서는 배터리함을 열지 마십시오. 아니면 폭
발 위험 지역의 위험요소를 사전에 제거하도록 합니다 .

– 가스 측정기는 분진 폭발 위험 지역에서 열지 마십시오 . 아니면 분
진 폭발 위험 지역의 위험요소를 사전에 제거하도록 합니다 .

1.2 사용 영역 및 사용 조건
– 사용지침서 및 /또는 사용된 센서의 데이터 시트에 명시된 정보와 
제한 사항을 준수하십시오 .

– 산소 농도가 높은 환경 (> 21% O2)에서 테스트되지 않음 .
– 폭발 위험 지역에서 가스 측정기 사용 : 국내외 또는 유럽 방폭 지침
에 따라 인증 및 승인되어 폭발 위험 지역에서 사용되는 장치 또는 
부품의 경우 관련 법 규정을 반드시 준수하여 인증서에 명시된 조건
에서만 사용하십시오 .

– 위험 지역에서 사용하는 경우 승인 라벨의 정보를 준수하십시오
('Notes on Approval' 문서 참조 , 주문 번호 93 00 532).

1.3 경고문
경고

폭발 위험 !
폭발 위험 지역에서는 정전기 방전으로 인해 안테나에 스파크가 발생
할 수 있습니다 .
► 예를 들어 입자가 빠르게 움직이거나 분말을 공압식으로 운반하는 
등 심한 정전기 부하 현상에 노출된 폭발 위험 지역에서는 안테나를 
설치해서는 안 됩니다 .

경고
폭발 위험 !
분진 폭발 위험 지역에서는 정전기 방전으로 인해 외함과 감지 헤드에 
스파크가 발생할 수 있습니다 .
► 예를 들어 입자가 빠르게 움직이거나 분말을 공압식으로 운반하는 
등 심한 정전기 부하 현상에 노출된 분진 폭발 위험 지역에서는 가
스 측정기를 설치해서는 안 됩니다 .

주의
폭발 위험 !
가스 측정기는 산소 농도가 높은 환경 (> 21% O2)에서 테스트되지 않
았습니다 .
► 가스 측정기를 산소 농도가 높은 환경에서 사용하지 마십시오 .

경고
폭발 위험 !
유선 전원 공급장치 및 배터리를 동시에 연결하면 기기 고유의 안전 기
능이 유지되지 않을 수 있으며 방폭 승인이 무효화됩니다 .
► 유선 전원 공급장치 및 배터리를 동시에 연결하지 마십시오 .

경고
폭발 위험 !
분진 폭발 위험 지역에서 가스 측정기를 여는 경우 폭발이 발생할 수 
있습니다 .
► 가스 측정기는 분진 폭발 위험 지역에서 열지 마십시오 . 아니면 분
진 폭발 위험 지역의 위험요소를 사전에 제거하도록 합니다 .

경고
폭발 위험 !
분진 폭발 위험 지역에서 가스 측정기를 열거나 폭발 위험 지역에서 배
터리함을 여는 경우 폭발이 발생할 수 있습니다 .
► 분진 폭발 위험 지역에서 가스 측정기를 열거나 폭발 위험 지역에서 
배터리함을 열지 마십시오 . 아니면 분진 폭발 위험 지역과 폭발 위
험 지역의 위험요소를 사전에 제거하도록 합니다 .

경고
폭발 위험 !
순정 Dräger 배터리팩을 사용하지 않으면 폭발이 발생할 수 있습니다 .
► Dräger LBT 05** 배터리팩만 사용하십시오 .

경고
폭발 위험 !
케이블이 손상되면 배터리함에서 단락이 발생할 수 있습니다 .
► 배터리함을 닫을 때 케이블에 유의하여 손상되지 않도록 하십시오 .

경고
폭발 위험 !
순정 Dräger 배터리함을 사용하지 않으면 폭발이 발생할 수 있습니다 .
► Dräger LBT 03** 배터리함만 사용하십시오 .

경고
생명의 위험 !
버스트 모드 구성 (Burst Mode Configurations)은 가스 측정값을 게이
트웨이로 전송하는 데 큰 영향을 미칩니다 .
구성이 잘못될 경우 위험한 가스 농도를 감지하지 못하거나 이를 감지
하기까지 시간이 상당히 지체될 수 있습니다 .
► 게이트웨이의 파라미터를 점검합니다 .

경고
생명의 위험 !
업데이트 주기 (Update Period) 및 최대 업데이트 주기 (Maximum 
Update Period)는 Dräger의 검사를 받지 않습니다 .
업데이트 주기가 길어질 경우 경보 시간이 지연될 수 있습니다 .
► 게이트웨이의 파라미터를 점검하고 의도치 않게 변경되지 않았는
지 확인합니다 .

경고
생명의 위험 !
WirelessHART® 네트워크 (offline)에 통합하지 않은 상태로 가스 측정
기를 구성할 경우 요청된 업데이트 주기 및 최대 업데이트 주기의 시간
이 게이트웨이에서 수락되는 것이 보장되지 않습니다 .
► 게이트웨이에서 업데이트 주기 및 최대 업데이트 주기와 버스트 모
드 구성을 점검하십시오 .

경고
조정 오류 !
조정 오류로 인해 측정값이 부정확할 수 있습니다 .
► 센서 교체 후 모든 설정 및 파라미터를 점검합니다 .
► 새로 설치된 센서를 대상 가스로 테스트하여 제대로 작동하는지 확
인합니다 .

경고
시험 가스로 인한 건강상의 위험
시험 가스를 흡입하면 건강에 위험하거나 사망에 이를 수도 있습니다 .
► 시험 가스를 흡입하지 마십시오 .
► 시험 가스와 관련된 위험 및 안전 정보문을 준수하십시오 (교정 장
치에 관한 지침 및 데이터 시트를 참조하십시오 ).

주의
시험 가스로 인한 경보 발생
사용한 시험 가스가 경보를 발생시킬 수도 있습니다 .
► 교정 후에 시험 가스를 사용하지 않도록 하십시오 .

경고
폭발 위험 !
폭발 위험 지역에서는 정전기 방전으로 인해 안테나에 스파크가 발생
할 수 있습니다 .
► 폭발 위험 지역에서 안테나를 마른 천으로 닦지 마십시오 . 세척 시 
젖은 천을 사용하십시오 .

경고
폭발 위험 !
분진 폭발 위험 지역에서는 정전기 방전으로 인해 외함과 감지 헤드에 
스파크가 발생할 수 있습니다 .
► 분진 폭발 위험 지역에서 외함 및 감지 헤드를 마른 천으로 닦지 마
십시오 . 세척 시 젖은 천을 사용하십시오 .

경고
폭발 위험 !
구성품을 대체하면 기기 고유의 안전 기능이 손상될 수 있습니다 .

경고
경보를 감지할 수 없음 !
센서 교체 후에는 감지 대상 가스가 변경됩니다 .
버스트 모드 Rising 또는 Falling에서 새 가스 유형에 대해 트리거 임곗
값을 조정할 수 있습니다 . 트리거 임곗값 조정이 자동으로 이루어지지 
않습니다 !
► 센서 교체 후 트리거 임곗값과 관련된 버스트 모드 구성 (Burst 

Mode Configuration)을 조정하십시오 .

경고
경보를 감지할 수 없음 !
센서 유형이 (의도치 않게) 변경되면, 위험 가스 농도 감지가 지연될 수 
있습니다 .
► 센서 유형의 의도치 않은 교체를 방지하거나 센서 잠금 기능을 활성
화하십시오 .

경고
경보를 감지할 수 없음 !
버스트 모드 (Burst Mode) Rising 또는 Falling에서 가스 설정 변경 후 
새 가스 설정을 하기 위해 트리거 임곗값을 반드시 조정해야 합니다 .
트리거 임곗값은 자동으로 조정되지 않으며 장치는 공장 기본 설정을 
활성화합니다 !
► 가스 설정 변경 후 트리거 임곗값과 관련된 버스트 모드 구성

(Burst Mode Configuration)을 조정하십시오 .

경고
생명의 위험 !
버스트 모드 구성 (Burst Mode Configurations)은 가스 측정값을 게이
트웨이로 전송하는 데 큰 영향을 미칩니다 .
구성이 잘못될 경우 위험한 가스 농도를 감지하지 못하거나 이를 감지
하기까지 시간이 상당히 지체될 수 있습니다 .
► 게이트웨이의 파라미터를 점검합니다 .

경고
폭발 및 화학적 화상 위험 !
센서 내부의 액체가 흘러나와 화상을 입힐 수 있습니다 .
► 센서를 소각하여 폐기하지 마십시오 .
► 강제로 열지 마십시오 .

tr Güvenlik talimatları

zh 安全说明

ja 安全指示

ko 안전 지침


